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II  U S V ó  t .

Irta : II test h f/er Knrohj.krisztus feltámadásának ünnepét ülik inog a keresztények inai napon.A kereszténvség isteni rendeltetését semmi sem bizonyítja jobban, mint azon körülmény, hog\ Megváltónk keresztre feszítést» által tanítvá­nyai majdnem elesüggedtek. mesterük leltámadá- sában korántsem hittek feltétlenül, Fsak midőn Krisztus az Kmmaiisba való utón hozzájuk csat­lakozott. a szentirás reá vonatkozó részét nekik magyarázó. csak akkor nviltak im'tr szemeik, megismervén benne a halottakból feltámadott mesterüket. Fa más a kétkedő, de nemeslelkü ta­nítványa. ki apostoltársainak' ama meglepő hírét, hogy uruk feltámadott, sehogy se akarta hinni, csak midőn Krisztus személyesen mutatta be magát tanítványai körében, kezeire, lábaira és oldalára mutatván, térdeire borult s felkiáltá: én uram, én Istenem!A legnagyobb emberbarátnak, a legártatla-V V - • "nabb embernek, magának az Isten fiának kell open a legesiifabb halálnemet. a keresztivíeszitést szenvednie: a fanatisimis ez ártatlan áldozata!Ib‘ az emberiségért kiöntött vér nem párol­góit el hatás nélkül. Tanítványai elszéledtek Kis- Azsiában, Szíriában, Marzednniábau, Dörögor- szágban és magában Kómában. a hatalom szék­helyen is es mindenütt egyházakat alapítottak a feltámadás Intenek alapján. Ib* az ö országa nem e világból való, ámbár e világon van. Az ő or­szága már most nagyobb, mint Nagy Sándor vagy Augusztus világbirodalmai voltak, hívei mind az öt világrészen, tehát az egész f’öldkerek- ségén elvannak terjedve és ülik meg a mai szent napon a feltámadás ünnepét.Az o országában nines rangfökozat, ott csak a szivneinesseg tesz különbséget, ott az ur a szolgával, a kirak a koldussal egvculo, ott csak a szeretet es a Í>éke szelleme uralkodik, mely semmi liáföirut. semmi vérontást nem ismer. Ezen ország az ó kor előtt zárva lévén, azért az ein- fK»ivk esak természeti vágyaiknak éltek, az ösz- szes goiög tudomány es műves/' t nem segithe-
T A R C Z A.Ih is v e ik u r .

Irta : lóth  Ijijo * .Meghalt, kinzo keresztre fel fesz it ve Meghalt és aztán eltemetve fitt.I,tellies sötétség ült, borult a hitre,K j * lett a földön és a föld felett.Hol fény az égre jő ni nem mer,Sötét, vadul viharzó éjszaka . .I !** jött, ragyogva dicsben, 0 . a nap maga: Feltámadott az istenember.Mély, puszta űr tátong lent a kebelbe,Nem hat le hozzá égbiil semmi hang.Vad szenvedély: a b ú n  csatára kelve,Hirkózik az é ré  u y n v e 1 ott alant,S pusztít, viharzik, mint a tenger.I)e mit őrjöngés gúny ja vága még elébb: lm a dicső e r é n y ‘győz s diadalra l é p . . .Feltámadott az istenember.F s  száll a vágy. melynek nevet se sejti.A  vér pezsegve forr, kering,Mely bár öröm, mégis kétségbeejtő Fj»oszt. gyötör, emel s lesújt megint.De kínra van még ír, leeiid szer.A  vágy nem éget: fényesen a h i t  kilép S r e m é l ,  s s z e r e t n i  megtanul a földi nép: Feltámadott az istenem I»er.Megesúfolák, feszítve volt keresztre,Ocsmány zsarnokság kénve tipra rajt’,Letépte ékét, vérbe volt tévesztve F fölötte söpredék ütött kaezajt.Mig végre meglepé a szender . . .Mélyen, soká aludt, soká lédé a hant;Ije újra él a szent s z a b a d s á g  fent, alant, Feltámadott az istenember!

tett rajtuk: a népek a sötétségben és a halál áru vékában jártak.% vCsászárok és bölcsészek összeesküdtek ezen elvetett mag elfojtására, de végre be kellett lát- niok. hogy ez mind hasztalan volt, inig azután maga a trónon ülő .lulianus apostola is kényte­len volt bevallani: „(íalilei te győztél!“* •Nem adott-e nekünk példát maga a Meg­váltó, hogy a jó tett. ha pillanatnyira el is nyo- matik, végre mégis csak diadalmaskodik ! Példát adott ő nekünk azon szeretedről, ntelv magát el- felejtve, nem magáért, hanem másokért él, sót életét az emberiség megváltásáért is feláldozza. Személyében képviselte ö az Isten szeretőiét, ki nem kímélte az ö egyetlenegy fiát sem, hanem feláldozá ezt az emberek bűneinek megváltásáért. Ilyen határtalan szeretet ünnepe a mi húsvét ünnepünk: Krisztus feltámadásának szent ünnepe.A természet is fel imád téli álmából, ez is megtartja feltámadásaim’ ünnepét. l>c nekünk is legyen ezen ünnep figvi öltöztetés a szeretet mű­vidnek gyakorlására. A feltámadás isteni eszmé-* •jét Krisztus hagyta szó it örökségül a világra s• • CTvalamint a nagy názáreti feltámadott, ugv a mi• * •keresztény hitünk szerin . mi is feltámadunk!A  M uiszteri cüsm WI .  J  . .1  \ AI«.4.0 ' */.»,*, í .  n .iniv/.ter a rimaszombati egy. prot. fögymnásium párt Ingó­ságának é> tanári testületének azon buzgalmáért, nielvet%a gymnasium magasabb színvonalra emelési* körül kifej­lett öii'.i 12. sz. leiratában elismerését nyilvánította. meg-v Ojegyezve, liogv ugv a tanítás ered mén ve. mint a légve-• 7 r  * . 'lein teljesei) megfelel azoknak a követelményeknek, liléivé- kel egv középiskolától a mai kor megkívánhat.X  A Gom crm egyti orvos gyógyszerész egyletrendes évi közg\ illését f. hé* 2ö-ikén d. u. 1 ,4 órakor
•f , £tartja a bek beli közkérház helyiségeiben. A gyűlés tár­gyat folyó ügyek elintézése ké| ezi. l\i\;ínatos volna, hogy a tudomány fejlődé.*éve! lépést tartva, az orvos-gyógysze- részegvlet az ilven gyűléseken szakelőadások rendszeri»» tartását venné fel progiammjába: de legelsői ion is óhaj­tandó. hogy az egylet tagjai minél nagyobb számmal ve­gyenek részt a gyűléseken, melyek iránt az előző évek­ben maguk a tagok is ugyancsak csekély érdeklődést mutattak.

O  Nagy mázsától a piacznak A  lefolyt vásár ismét éreztette piaezunk egy nagy hiányát, hogy nines inázsálónk, olvan tudniillik, a melyen barmokat s szekér- szállítmánvokat lelletne mérni. —  Pedig ez forgalmi szempontból rendkívül fontos, akkor különösen, midőn nem esak a holt. de uz élő ám is uiázsaszám jő a for­galomba. —  A gazdaember szekérszám adja csak el a szénáját, e nudlet* a bizonytalan mérték mellett pedig a a vevő is veszthet, a«, eladó is. De ha a szénánál neiu érezhető is a differentia olv nagyon, annál inkább a%• CT vmarhánál, hol a darabszam szemre való eladás érezhető different iákat szülhet. Mennyit veszthet az eladó egv tö- mör hátú állatnál, s mei nyit a vevő a lazánál. De mi­csoda anomália az, ha a ^termelő darabszam, szemre ad- ! ja áruját, a kereskedő, ki forgalomba hozza azt, mázsa­szám V! A  vevő óvatossága mellett feltehető, hogy az eladó fog rendszerint veszíteni. — S vegyünk az eladó­nál darabszam 10 kilo veszteséget, 10 darabnál egv má-" ”  Vzsát vészit, s vájjon gazdáink oly virágos állapotban vau­
nak-e, hogy e csekély nyereségről lemondjanak. S mind­ez, mert nem méltányoljuk a világforgalom követelmé­nyeit. s az ósdiság megszokottságától megválni nem 

\ tudunk. — De hát nincs a városnak pénze! Könnyű a 
kiváltságot papirosra írni. N in cs?! Méltóztassék a mázsáié leiepitesci vállalkozónak kiadni, oly kikötéssel, liogv au- nak f**»ébpn b»7o?»v<).s I‘érvbe* *g mellett kikötött időig • érbe bírhatja, azután pedig átmegy a város tulajdonába. Azt hisszük, soraink kellő hol ven viszliangra fognak* VJtalálni.

E l, újra él és élni fog örökké!Széttörte rárakott bilincseit.El s tiszta napja nem log hányni többé,Erek lie* mig esak egy kis csepp hevít,.Mig férfi szív utolsót nem ver!Le, (torba hullt az önkény és vad úri gőg.< ív űzött a k o r s z e 11 e ni, győztek a jobb idők Feltámadott az Istenember.Feltámadott! . , , Tavaszt, ha zöldre nyitja, Ezt, súgja lágvan minden kis fűszál.Ezt zengi erdők illatos csalit ja,Ezt a madár, mely égre dallva száll,Es visszadörgi szírt s a tenger. . .S e forrva-nyüzsgó élet minden atomát,Az i g e  s élő e s z m e  fénye hatja át: Feltámadott az Istenember!A mi köztársaságunk.
Irta : Lörinczy György.Nem a franezia köztársaságról van szó, ezt el lehet képzelni. De köztársaság ez , még jiedig patriarchális, ámbár ki tehet róla, hogy az tij irány már ide is be­fészkelte magát?«Mindössze hét-nyolez összeesküvő, felesküdt hívők szent Lux es tíuttenberg kátéjára, hogy irgalom nélkül megrónak mindent a mit rosznak látnak, és megdicsér­nek mindent a mi jó szene kbe ötlik. És készítik a dyna- init-hombákat. akár esak Haváéból, és nagy bosszú papir- !c|»edökhc pakolva minden héten lerakják a középilletek közé. h gw <  r-má>szor hallottuk is már a robbanásait inelvek nyomán fellegvárak repültek égnek, s üsszeron- esolt hiúság-tetemek és öiihittsvg-roncsok borították a rombolás terét.A milyen rettenetesen kezdem, még majd csak­ugyan eliiiszi a világ, hogy valami szoezialista banda kö­zé keveredtem. Pedig az egész kompániában még esak

Lapunk mai száma 8 oldalra terjed.

C i ö i n o r i i i e g j c  e l s ő  k ö z s é g i  s z ö v e t k e z e t e .
Sajó-Gömör, 1 ápril 10.Küszkén és örömmel jelenthetem, hogy Sajó-tiö- möriiek szorgalmas, felvilágosodott és minden nemes ezélért buzgón lelkesülő közönsége vármegyénk első köz- ségi bitePzövetkezetét folyó hó 2-án megalakította, meg­honosítván ezáltal megyénkben egv, a közvagyonosodáses közművelődés szolgálatában álló nagvfontosságú intéz-( ,niényt. Felkarolta pedig azt oly rendkívüli lelkesedéssel és buzgalommal, hogy az intézmény jövője teljesen bizto­sítva van.A községi hitelszövetkezet ügye már hónapok óta foglalkoztatta városunk intéző köreit. De biztos mederbe csak akkor töröltetett, midőn élére városunk legjobbja: Szentiványi Miklós állott, igen természetes, hogy az uttö-

olvat se tudnék felfedezni, a kivel egy kis ferblit lehetne játszani. Hanem veszedelmesebb játékba azért mégis bele­fognak néha.Héttőn este nyolez órakor már ott pipázunk az irodában: a generális, meg én. O melancholikus sóhajo­kat bocsát el a jiipafüst között, mig tekintete dühös vil­lámokat lével az asztalon heverő papirrizsmára, az én j tolláin meg lassan perczegeti apró barázdáit . . . készüla dvnamit.* Nyílik az ajtó s belép rajta az első összeesküvő. < «ombolyé!, tisztes körvonalai után akár királyi tanácsos­nak képzelné az ember, kit a komoly papaszem is segít tévedésbe ejteni : a hogy a költő mondja:„Homlokán kevés haj, sok r e d ő .. .“— Hogy állunk ? —  kérdi titokzatosan.— dől. Az első oldalt Dobsináról töltik, a másodi­kat a Doctor ígérte meg. a harmadikba mindnyájan se­gítünk.(No, ha ez sem dynamit-merénylet, akkor Káváéból csakugyan titkos aristokrata.)— Adjon Isten a mi nincs! — Ezzel a nihilista- köszöntessel lep be az ajtón egy Krisztus-szakállu össze­esküvő. Szó nélkül csap le az asztalra egv paksaméta Írást, ebben vannak a legveszedelmesebb patronok.Nem imponál ennek se a generális pipája, se a komoly pápaszem. annál kevésbé az én rozsdás pennám, felveszi az asztalról a Simko földrajzának egy ismerte­tésre beküldött példányát, és annak az előszavát a /.ampa egy áriájára kezdi énekelni, olyan hangon, hogy a szom­széd szobában még a gyerek is abbahagyja rá a szamár- köhögést.Azután jön a többi öszeoskíivő is sorban. Nyugodt, mcho.>ágos aeeuratessel l«*p be egy erdélyi nagybirtokos­nak látszó alak. s mély baszus hangján invitálja a grne--̂.  ̂ l u t i . í  már abból a b izon yos--------bu tel Iából.Meg a dcetor —  —  dupla kiadásban. Tudniillik a kiesi a nagyobb és a nagyobb a kissebb; hanem azért



I e nagy horderejű s nemos ezéln in- l»iinősnek mondta ki, s ;> napi fogházra s m«*lh*kbimt«‘- ta Ugyan ő tartott az alakuló köz- . tésként ogv évi hivatalvesztésre és politikai jogai gyakor- beszédet. melynek elhangzása után laténak ugyanily tartamú hdtü"^es/Aésére itHte. niel> «fa I és 259 üzlet részszel megalakult. ítéletben ugy vádlott és védője, mint a király i 11-Vesz

ró koz.lcméiivezés iránt az egész vidék rendkívül élénkénC J  —érdeklődött, s medvénk számos kitűnősége jelent meg t.hó 2-án Szentivánvi Miklós elnöklete alatt végbementalakuló közgyűlésen. Ott voltak többek közt: H e  v e s s  yBertalan, minden közhasznú intézménynek eme lelkespártfogója, ( ír o ó  Vilmos királyi tanácsos, tanfelügyelő,s a kit első sorban kellett volna emlitenem: l)r B c r n ú tIstván. ki hazánkbantézménU életre liivtgv jlésen is lelkesítő • %a szövetkezet 94 taggAz igazgatóság tagjaira lettek: id. (iallovies János. Bál Mátyás közgyám. Bemve Samu polgári iskolai igazgató, Lóska András és 0. Márton István. A felügyelő bizott­ságba beválasztanak : Szentivánvi Miklós, Deákpál And­rás városi töbiró, R. Kövér János városi pénztárnok, ifj. (iallovies János és az én csekélységem. Pénztárnok lett:» c_K. Szabó András.A szövetkezet alapszabályaihoz képest tagjai esak erkölcsileg kifogástalan helybeli lakosok lehetnek. Egy részvény névértéke 25 fit, mely heti 10 kros részletek- ben törleszthetö. miáltal mod és alkalom nyujtatott köz­ségünk szegényebb sorsú lakóinak is a takarékosságra és a vajrvoiiosoilás hatalmas triivozojrt kt*|ft‘ZŐ inteziuéiivlujz való hozzájárulásra. A  tiszta nyeremény részben a rész vénvcsek közt lesz szétosztandó, részben pedig községi kulturális ezélok előmozdítására fog íordittatni.A szövetkezet alakuló közgyűlése után Szentivánvi Miklós vendégszerető háza gyűjtötte össze az intézmény lelkes bajnokait, ezek közt Benrze Samu polg. isk. igaz­gatót. ki az alapszabályokat nagy szakavatottsággal, a község viszonyaihoz alkalmazva, elkészítette, Weiszer Soma }«olg. isk. tanárt, ki a szövetkezet könyvvivőjének nehéz állását fogadta el és vidéki vendégeinket. Szebbnél szebb pohárköszöntökben gyönyörködött a nagyszámú társaság.A házi gazdára dr. Bernát István emelt poharat, ugyanő 
éltette egv másik toasztbau városunk főbiráiát és leiké-C« *' f tszét. Pr. Bei nátnak a szövetkezeti intézmény terén és az ipar emelése körül szerzett érdemeit szintén fel kö­szöntő ismertette és ünnepelte.Ez volt az első gömörmegyei községi hitelszövet­kezet unnepies keresztejöjo: a takarékosság lelkesen meg­ült legszebb ünnepe. Őszinte örömmel és lelkesedéssel üdvözöljük az uj intézményt, mint a közvagyonosodás j és a kulturális haladás, s ezek által a nemzeti önállóság i és függetlenség roppant horderejű tényezőjét. Nagyra nójjön és erősödjék az. nekünk büszkeségünkül és köz­javunkul. megyénk többi községeinek pedig követendő például és mintaképül. Záhonyi Já n os.Tonónjszóki es.miok.Véirtárgvalások a következő btinüirvckhen fognaktartatni a rimaszombati kir. törvényszéknél íolvó évi* •április hó 20-á ll:1. MagánoNok elleni erőszakkal vádolt Sulek István és társai elleni ügyben.2. okiratbamisitással vádolt Bikala Gvörgy elleni» v. mJÜg\l>Cll.April s hó 21-én: 1. (iondatlanságból okozott su- Ivos testi sértés bűntettesei vádolt Bciivo János elleni• vügyben.2. Sulvos testi st*rtés bűntettével vádolt Szunvovsz- • *>kv Miksa elleni ügyben.

• f •A. Szándékos embehdés bűntettével vádolt Novotnv Eerenezné elleni ügyben.T r < ( í i l» f t l .  Múlt 1891. évi augusztus hó H-ik napján a pohorellai országúton egy házaló zsidónak útját állta 1‘aios János nevű paraszt legény, s tréfából kérte a zsidót arra. hogy szájából lógó cserép pipáját adja neki : a zsidó nem lévén hajlandó megválni kozmás pipájától — azt átadni vonakodott, miéi* is a legény azt hirtelen kirántotta szájából, s azzal a nélkül, bogy a zsidót testi­
leg bántalmazta volna — útját tovább folytatta. — Ezen udvariatlan eljárás miatt a zsidó panaszt emelt a bíró­ságnál. s kérte a vádlottat rablás miatt megbüntetni; a

rimaszombati kir. törvényszék folyó évi márezius ho 24-ik napján megtartott végtárgyaláson Molnár József ügyvéd helyettese, dr. Szeless Ödön ügyvedjeiéit. \edo lö­szödének meghallgatása után. a rablás bűntettének ten\- álladékát képező erőszak alkalmazását nem látta fen forog­ni. miért is ezen elkövetett paraszt-tréfát lopás vétségé­nek minősítette, ezen vétségben Paros Janos vádlottat

megnyugodott.
—  A nyomor bűne. Kusznyák István pohorellai születésű kóborló na,számos ember, tagadhat lan, hogy nem „érdekbőlu házasodott, mikor az Isten adta szegény Szivák Annát — aki egyáltalában nem tartozott a fényes „partliuk“ közé. mert a rajtavalójánál egyebe sem volt — valahol Miklósfalván. Zólyommegyében. úgy az eskii- vői és lakodalmi költségek niegkimolesc mellett, e g y s z e ­r ű e n  nőül vette. Az asszony azért csakiigv szerette, szolgálta az urát, mintha hites esküdt felesége lett volna. Babja volt. engedelmeskedett neki mindenben. Hisz epen ez lett a megölő betűje szegénynek. Mert persze, az az előtt való egy-egy koldusból most már kettő lett. A kenvérkét két felé kellett osztani, sőt évről-évre m eg többfelé is, mert hát a „házasságot“ a jó Isten még gyermekekkel is — „megáldotta.“ Öt év alatt három csöpp teremtésnek kellett megosztania a nyomort a szü­lőkkel a Kúsznak családban. Közülök a középső, a két éves kis Civörgv, a nyomorhoz még n y o m o r é k  is vo't• r *  ’ %) C 1Valami szörnyszülött az istenadta. Történt egyszer, hogy salád. Hradistvánban lakott valami kemény szívü em-a cí

mindig vitázunk fölötte, hogy melyik a fiatalabb. A feje mind a kettőnek elég vén. a szive elég fiatal. Száz bonbo­nért se adnak oda egv bombát.CT •Van egy uj jövevényünk is. a kinek mindössze bá­rom betűnyi hibája van, mert nagyon jól tudjuk, hogy találóbban lehetne Szellemes-nek mint Szeles-nek nevezni ezt a praedestinált báli reportert.Mikor már „teljes az ülés“ , megkezdődik a tárgya­lás. A generális morogva húzódik a háttérbe, melynek homályából Guttenherg ólomkatonáinak tömör sorai ár­nyékolódnak felénk. A kályhában vígan pattog a hasáb; a szomszéd szobában egv ezüst hárfa zengésével rvth- mikus magyar nóta csendül fel. és az epés, világgyülőlő t ’ivis zord hangja komoran zúg át a füstös szobán:— Hát. mi lesz a vezérczikk?Néma csend. Az összeesküvők serényen turkálnak az iráshalmaz között. — Tűz a vidéken. —  uj hid, — kinevezések, —  öngyilkosság. — lakodalom. — kártya- vető czigátiyasszony . . . ezeknek I»öviben vagyunk, ha­nem vezérczikk ? . . .Az összeesküvők poétája szigorúan szavalja felénk:„H te k  óta bálit már mindenkit az inger,Hogy mi jeles czikket irt megint Wiesinger!“- - É l je n  az e s z m e , Wiesinger győzött! — zengi chorusban a társaság.
OTWV -Mire tizenegyet kongat a városi óra: szélesebbre nyúlik a megelé-gedéstől a generális halavány ábrázata. A kézirathalmaz derekasan meggyarapodott, a katonák kifelé készülnek az apró casamáták szűk falai közül.Ez a mi köztársaságunk, összes dynamit merény­lőivel. Bavaoholiaival. generálisává! együtt. Nem impor­tálunk franezia bombákat, még csak Pestre sem megyünk kölcsönkérni . . . Falusi egyszerűségünkkel, becsületes igazságságszereteltel feldolgozzuk az anyagot, mit a vár­megye élete nyújt, s az ártatlan bombák, miket hetenként világgá szórunk, nemcsak szólauak, hanem kissé világí­tanak is.Itt van husvétra a legújabb bombánk; ? köztársaság összes belső összeesküvői segítettek a töltésénél; rombolni nem igen fognak, épülni talán fog belőle mindenki — va­lami keveset.

bérnél, aki azonban az egész koldus famíliát csakhamar kirakta a házából, mivelhogy a lakbért idejében nem kapta meg tőlük. A hajléktalan, könyörtelen szülök ekkor — mit volt mit tenniük — karjukra, hátukra szedték a összes drágasukat: a három ártatlan porontyot és meg­indultak velők P o n g v e I (»k ra, a h o l a férjnek állítólag valami atyjafija lakott. l'tközben szakadt a hideg zivata­ros zápor a nyakuk közé. betevő falat nem volt, a gye­rekek ríttak . . . .  Az édes anya szive elfacsarodott a f  jd .Imiitől, az apáé a világra dühös kés« ínségtől. Epen egy patak partjára értek. A vize megáradt a zuhogó piszkos esőiéiül. A család letelepedett a parton. A na­gyobbik gyerek kagylóhéjjal mulatta magát, a legki­sebb elszeinl rült . . . az a szegény nyomorék pedig ott. nyögött, visított az anyja kelteién. A szülők valami fáj­dalmas mélázással bámultak bele a patak tajtékzó szeny- nyes habjaiba. Egyszerre a férj valamit mondott az asz- szonynak. amitől az ijedten vetette fel a fejét. ,.I)e hiszenúgy is nyomorék, ugv se lesz belőle épkézláb ember « • * ( 1 • •soha. Csak kín az éh*te, csak nvűg a nyakunkon ; sehol» o  *se fogadnak be v e le ... Még áldás lesz rá i s . . . “ suttogott a férj. A következő perezben a kis György ott fuldokolt a piszkos áradatbatban. a másik pillanatban pedig kavargó örvény már «össze is csapott a fej«* fölött . . . .  Hiába titkolták, «-sak kitutódott a «hdog Hosszú vizsgálati fog­ságot ültek érte a balassagyarmati törvényszék börtöné­ben. a mely végre is lt) évi fogy házra Ítélte a férjet, mint fölhajtót, ugyanannyira az asszonyt, mint gyermek- gyilkost. A királyi curia iiiegkönyörült rajtok: t>— (» évre szállította le a büntetésüket Hát a két elő ártatlan po­rontyokból mi l«*tt . . .?  Ki tudja! Tán felfogott rajtok valami jót ét lélek . . . .-=  F noke ellen Szanvel Sándor pénzügyőri \i-• i *gyázó jól őrködött ugyan annak idejében Rozsnyón a m kir. pénzügyek fölött, hanem annálk«*vésbbé volt ..vigyá­zó“ a saját pénzügyeire. Ami egy-két garasa akadt e Zsíros állami fizetésből, azt hamarosan viszs/.a is adta az álladalomnak a r e g á l é b ó l  húzott jövedelme szapo­rítására. E miatt aztán sokszor volt izctlenkedése a fölebb- vab'ijával: Révész Jakab szemlészszel, aki őt tisztéhez híven, többször rendreutasitotta a dorbézolásért Múlt é\i február Hí áu is igy történt, a mikor Szanvel, szolgálatadaczára, engedély nélkül kimaradt a laktanyából és mi-* • »k«*r abba e l á z o t t  állapotban visszatért, még ő fenye­gette a főnökét, nem viszi el szárazon, miért őt kérdőre merte fogni A szeml»*sz erre azzal utasította ki a híva- talos szobából Szányelt, hogy ha még tovább is gorom- báskodik, lefogja tartóztatni A szerencsétlen természetű financziegénv ezen annyira fölindult, hogy szolgálati fegv-C7 • • * ' * ( * C»vérét — mely rendes körülmények közt mindig üresen szokott volt állani — golyóra megtöltötte s azzal olv <d-• c  • ’határozassa! rohant főnökére, hogy őt nyomban lelövi.' %. •Fenyegetését tényleg be is váltotta volna, ha a hirtelenmindenfelől jött segítség a dühöngót nagy dulakodás köztle nem fegyverei. így aztán Szányel hűvösre, ügye pediga törvényszék elé került, mely öt in á s f é l é v i  I» ö r- * * *t ö n r e ítélte el, különösen hangsúlyozván az indokolásj ban azt a súlyosító körülményt, hogy vádlott a terhérerótt bűncselekményt hivatalbeli főnöke ellen követte el.*/Az ítéletet — mely mind a két fórumot megjárta — mos­tanában hagyta helyben a kir. Curia.Helybeli hírek.
A felvidéki ínségesek javára újabban Csabay Pál balogi ev ref. lelkész 1 frtot, Gresko Borbála Rimaszom­batból pedig ÍJ frtot küldött In* szerkesztőségünkhöz. Az eddig gyűjtött 172 fit 20 krból 122 fit 20 krt Árva­megye alispáni hivatalához. 50 frtot pedig Túróczmegye alispáni hivatalához inég a múlt hó folyamán elküldtünk, a fent nyugtatott 4 frtot pedig — az esetleg még beér­kezendő adományokkal együtt —  folyó hó 20-án fogjuk elküldeni Árvamegye alispáni hivatalának.
A  Veglegesites. Kottás Rudolf főgimnáziumi ta­nárt a vallás és közoktatásügyi miniszter jelen állásában végleg megerősitette.
Halálozás. Id. Csapó János tekintélyes rimaszom­bati polgártársunk derék felesége szül. Szabó Borbála asszony f. hó 10-én elhunyt. Temetése a városi polgárság impozáns részvéte mellett f. hó 11-én ment végbe. Nyu­godjék békével!A  A történelmi társulat felhívása folytán Rima­szombat városa száz forinttal a jeles társaság alapitó tagjai közé beléjiett.
§ Próbabál. Rendezte veterán táneztanitónk Zsem- bery, ellojtették a próbát tevő kedves kicsinyek, — s az azt ügyesen felhasználó jókedvű nagyok. És ha a kn*si- nyek tökép azt voltak hivatva bemutatni, mily praecis, gratiösen tánczolnak, kecsesen tartják magukat, a nagyok bemutattatok, hogy kell igazi tűzzel, lélekkel, lelkese­

déssel járni a csárdást, lejteni a w a Ízért és sasit ózni a „«»gyest. S ha kicsinyek és nagyok egyaránt nagyszerűen oldották meg feladatukat, világos, hogy kivilágos kivn- radtig tartott a mulatság. Hanem azt is meg kell adni, |io<ry mimlnviijiHi lt*pro iiioiitiíiik, s kik iirin Kí^tultak a szerelem lépvesszőjére, ráragadhattak a padlóra, a me­lyen a viasz lagv is \«>lt, sok is volt. Ha \alami. úgy csakis ez rontotta a mulatságot, melyen a jókedvet fokozta a B a n k ó  Emészt kitűnő muzsikája.Löfkovics Cipót helybeli «dőnyüsen ismert keres­kedő lapunk mai számában hirdetést tosz közzé, melyre szívesen hívjuk fel olvasóink ügyeimét anyival inkább, miután az üzb*t«*t jellemző szolidságról, a pontos és ti- gyelmes kiszolgálairói városunk közönsége eddig is meg­győződhetett. .
7 Valuta-ügy helyben. Gazdasszonyi körökben nagy a panasz a miatt, hogy az ezüst tízeseik« t. húsza­saikat, sehogy sem akarják cltngadui a k«dák, ha az««k egy kissé meg vannak kopva, bár esak az egyik oldalukon is~‘ Mivel pedig majdnem mindegyik tiz kraj«-záron többé kevésbbé «*1 van mosódva az írás: ily körülmények között maholnap o<lat«*jlo«lik a dolog, a megyei sz«*k\án»sban, hogy vagv mindenki hitelbe lesz kénytelen vásárolni vagy sehogy. I liv e l pedig venni mégis esak kell. mert enni muszáj : ennéllogva gazdasszonvaink mint hiilik egy deputáeziót szándékoznak küldeni az elhiihedt újpesti hatos-várba, hogy segitse ki a rimaszombati valutát a kátyúból.» _______________________ § .Várntegyei újdonságok.A megyei közigazgatási bizottság e hó 11 -éntartotta llámos László töispán elnöklete alatt rendes havi ülését, melyen a Rozsnyón sorozó megyei alispánon és Bornemisza István országgyűlési képviselőn kívül vala­mennyi bizottsági tag megjelent. — Általánosabb érdekű ügy nem fordult elő.C7 *> A herczei,prím ás köszöneté. Vaszary Kolos bíboros herczegpriniás arra az üdvözlő iratra, melyet a vármegye közönségé az ot ért legfelsőbb kitüntetés alkal­mából hozzá intézett, f. hó 5-ikéről keltezve „a szeretet sza­vaival“ köszöni meg vármegyénk közönségének üdvözle­tét. melynek alaphangja szintén az élő meleg szeretet érzéséből származott. „Őrizzék meg kérem — igy foly­tatja a bíboros főpap — és ft*jl«*szszek az erzeliuet ez­után is. mert semmi érdek, semmi gondolat sem képes a nemzeti egység és összetartás tudatát annyira megerő­síteni és terj«*szteni. mint a haza fiai között élő szer<*tet.~Eljegyzés. Ragályi (ívnia ragályi földbirtokos, a gömörmegvei ifjúság egyik l«*grokonsz»*nves«*bh alakja. <i napokban váltott j«*gyet Török Sarával. I örök Bálint ar- vaszéki elnök bájos leányával.A gömöri ev. re f. egyházm egye papi értekezlet» tavaszi nagygyűlését az alsó-szuhai egyhá/.han lolvo lm 19-én tarrtja m«*g. 'fárgyai lesznek: 1., Elnöki jelentés.

2 . a beérkezett «‘«rvliázi beszé«l«*k felolvasása s bírálata.ÍJ. A Tompa kiadatlan egyházi beszé«h*iin*k sajtó alát r«‘iidez«*sél czél/.ó javaslat. 4. Az egyes vi«léki körök jegyző- könvv«*in**k lélolvasása s az azokban felvételt k-* «lesek m«*"vitatása. — A gyűlést Csaba»- Bál értek«*zl»‘ti elní»kr* * * •>hívta «össze.Daxuer István nyugalmazott törvényszéki Biró f. hó ll-é u  r«*gg«*li í> órakor fiszolezon meghalt. Egyike v««lt az is js -ik i nagy napokban alkotmányunk, magyar­ságunk «dien fellázadt tótok vezéreinek, kik a „Daxuer. Bakulinvi. Franeisei“ triasbau örökre szomorú emlékül maradnak r«*ánk. — Ha/.atiatlaii politikai elveitől eltekintve Daxner egv rendkívül széles látkiuü. s mint emb« r is ritka humánus gondolkozás»! teiliu volt, kinek a pánszláv utakon tévelygése ép annyira sajnálatos magyar szempont­ból. mint a mennyire érthetetlen es össze«*gy«*ztethetetleii az ő vihiges fejével «*s tiszta tekiutetev»*l. — llalala nagy szolgálatot teln*tne hazájának, ha követői az eiigeNZt«*lő«lé»s sz«*llemét vennék át utána örökül, mert «* férfin életének főtanulsága az. hogy a ki hazáját nem szereti, az minden más jeles tulajdonságok birtokában sem tarthat igényt a haza bálájára.
Thea-estely. A magyar szent korona országai vö­rös-kereszt egyletének tornallyai járási fiókja, részben a maga, részben az árvanmgvei Ínségesek javára, tólvó évi április 2íJ-án Tornallván, a „Eehér ló“ szálloda termélíen tánezmulatsággal és tombolával egybekötött th«*a-estélyt rendez — Kezdet«* est«* 9 órakor. Belépti «lij : Sz«*mély- jegy 1 fit 50 kr Család jegy három személyre íJ írt 50 kr. fomhida-jegv ára 50 kr. — A remkzőség <li>z«*s•/ ‘  • cnévsora már előre is t«*ljes biztosítékot nyújt arra nézve, hogv az estély erkölcsi és anyagi siker«* a h*gfénvesebb

( T  % »  *  c  c  «lesz. X  Uj izraelita imaház építését határozta «*1 a rozsnyői izr. hitközség. A  kiirt pályázat határideje lejárt s líl pályaterv érkezett he : Budapestről, Bécshől, Mün­chenből, 8z«*ge«lről. Kassáról, Bozsonvból, stb. Az építé­si bizottság megbízásából J u r a s k o  J a k a b  kir. főmér­nök bírálta meg a t«*rveket, s folyó hó íJ-ikán bemutatott j«*lent«'*se alapján a bizottság az első: 150 fitos dijat Kunfalvi Nándor sz«*gedi építész Menorah jeligével <d- látott tervezetének, a második 50 fitos dijat p«*«lig ifj. Heihaeh Károly bécsi építész „Es werde Licht“ jeligt'*jii tervezetének Ítélte oda. A  pályaművek mind ig«*n csiu«*- sak, s azok száma és minőség«* révén az er«*dmény való­ban fényesnek mondható annyival inkább, miután a rozs-
w  %nyúi izr. hitközség az egész építési munkálatra csak 10000 frtot szánt.*** B efásítás A  s a j ó - g ö m ö r i  várhegy ^ f á ­sítására az állam 10tK)5 «Irl» fenyő és ákáczfa csemetét adományozott. Az ült test B o g á r  Lajos «*lemi iskolai tanító szakszerű felügyelete alatt teljesítették, ki a kopár területen gyönyörű '.igetett teremtett.' « v  CX  Erdőtüzek. A  l«*f«dvt héten két erdőtűz is volt a közelben Az első az ajnácskói erdő volt múlt szomba­ton, de nagy kárt nem igen okozott. Annál pusztitóbb volt a majsai erdőégés, melynek elfojtására a legnagyobb erőfeszítés vált szükségessé, s mintegy 20 hohinyi terü­letnek összes facsemetéit elpusztította s Rimaszombat vá­rosának tetemes kárt okozott. A  tűz —  hallomás szeriut — elhajított gyufából támadt.

A pelsücz-nagyszlabosi vasúti vonal közigazga­tási bejárása folyó hó 2 1 . és 22-ikén fog eszközölt«*tni Lakatos Aladár miniszteri kiküldött elnöklete alatt az érdekelt ténvezők közreműködése mellett.
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K l- k l  sa já t inestcrsógét f u t t a s s a .
"'irtaj: l)r . Veres Samu.Így foreli that nők le'szabatos magyarsággal azt az ős római közmondást, melyet az Aeneas ivadékai is a hellénektől örököltek : ne ultra su­tot* crepidam. E közmondást azonban a mai kor csupán kegyeletes hagyománynak tartja, mint sok olvan régiséget, mely fölött a <1 iá kos elme legfeljebb merengeni tini, a nélkül, hogy oly kincs­nek. tekintené, mely leendő műveltségének tő­kéjét képezi. „Mert az uj nemzedék levethette az osok er­kölcseit ; elvetette ruháit, elhagyta szokásait, ki­neveti babonáit, vallását csak poesisnek tartja, megujitot a nyelvét s megtlöntötte igazságait. — Most már a bölcseikcdönek tág tere nyílik unal­mas óráiban összehasonlításokat tenni, hogy me­lyik jobb: a régi vagy az uj?Ho^v a négy ágii villával kényelmesebbenétkezhetünk mint * az öt ujjunkkal: kétségbevon- hatlan igazság: hogy a hattontos rezsisaknál al- kalillatosabb fejfedő* a panamai gyökér-kalap, ez is szent igaz: hogy a vasorru bábák es gara- boncziás diákok imposztorkodásai felett ma már minden józan eszű ember csak mosolyog : ez is igen természetes; hogy a merész toilettben megjelenő Vénusok és Amorettek ábrándozásra késztik a mai kin* gyermekét: egy cseppet sem csodálkoz­hatunk rajta: sőt azt is jogosultnak tarthatja mindenki, hogy ma már a c s á k á n y  helyett fejedelmet, az ük helyett apát, U k k o  helyett Istent mondanak mindenütt, a hol magyarul be­szélnek, — de hogy a csizmadiának miért kell túlmenői azokon a határokon, melyeket a mes­tersége egészen az utolsó öltésig körvonaloz: eb­be már egy kissé bajosabb megnyugodni, mert ez azt mutatja, hogy a mi igazság volt ezelőtt kétezer esztendővel, ma már csak frázis s azon jogosult kérdés felvetésére adhat alkalmat, hogy mindaz, a mi igazság ma, vájjon újabb kétezer esztendő múlva nem lesz-e csak frázis? Ks igy tovább a sorites fonalán haladva, azt is kérd­hetjük: van-e tehát igazság?Mert valamikor régen az volt a legnagyobb igazság, hogy kiki saját mesterségét folytatta : a hajdúnak nem volt szabad harangot, önteni, a becsületes csizmadia nem tarthatott politikai be­szédeket, a szabó legényből nem lehetett teno­rista. a kalapos nem Írhatott műkritikát, a kü- renbergi lovag strófáit nem használhatta a pro- vencei troubadour, sőt az sem tői tűnhetett meg.hoirv eg vetet ni kathedrához jusson olvan elidier,• • • • •a ki a ezéhbeli tudományok közé bevitte a páva- to liakat. hanem foktattá mindenki azt a mester- 

S'*gct. amit ükapjától örökölt Költő és pap azon­ban lehetett mindenki a mesterlegénvtől a feje- «leírni trónusig nvuló társadalom létrájának min- den tokán.Ennek meg ismét az volt az oka, hogy a■ ' -  *
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T A  R C Z A.Jó z s e f  császár (iöm öl*ben
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Irta : Papp Abranám.Az éli Ki ml ma Imre öcsém és barátom nemcsak a kereskedelmi kir. minisztérium nugv könyvtárát, mely- nek ó a kezelője és rendien tartója, de az esztergomi primaeialis és káptalani s még a bnda|*esti országos könyvtárat is átkutatta, hogy a Rimaszombat városára s (»ömöl-Kisbont megyére vonatkozó, visszaemlékezésre méltó eseményeket e becses lap olvasóközönségével meg­ismertesse. — Kutatta különösen II. József császárnak Rimaszombatban történt megjelenését, hogy ebben kivel találkozott? hol járt?  mint és meddig mulatott? látta-e a város levéltárában őrzött török sípot, melyet a püs|H>- kök. főispánok tiszteletére fújt meg a városba érkezések alkalmával Hildái nevű a torony ablakából lezuhant tor- nyos? látta-e az érdekes török Írásokat, okmányokat? a basák által kiadott rendeleteket V melyeknek erejénél fog- va szállította ki a manó a vérföldre a halálra Ítélteket, a karóba huzandókat. mely okmányok bizony megérde­melnék. hogy magyarra letérd ittassanak. — Azon időben Kishont, tehát Rimaszombat is Nagv-Hontlioz tartozott, Nagyliontl>ól jártak kaezagányos apáink lóháton, a nyereg­kápába akasztott szőrtarisznya és kulacs társaságában, ökrös szekereken szállított irományokkal, protocollumok- kal telitett ládákkal Kishont fővárosába Rimaszombatba a közügvek elintézésére.CT »A kishouti kerületnek Gömörmegvével történt egye­sítése az 1802-ik évi VKik törvén vczikklien mondatott ki
m  •e szavakkal: r0  es. felsége kegyelmesen megengedvén, a karok rendek elhatározták, hogy a kishouti kerület Nagyhontmegyétől elválasztassék, és meggondolván azou kerületnek közvetlen Gömörmegye szomszédságában fek­vését, és könnyebb igazgatás figyelem bevételével Göinör- megvével t. ez. szerint egyesit telik.“Én csak annyit tudok, hogy a nagy József császár Güinörmegyén csakugyan átutazott, és |»odig nem jöhe­tett más felülről mint Rimaszombatból, mert az elébe küldött Gömörraegyei bizottság C’zakó helységében várta, a falu felső végén most is fennálló, akkor gróf Koliárv birtokában levő nagy koresuiában, melynek az utezára néző s az uleza közepébe benyúló szobája ablakából nem csak a falu végéig, «le a Pálfala felé vezető országos ut-

müvelt léleknek eme nyilatkozásait nem becsül­ték annyira, mint egy remekbe csinált rántás
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Már most ha valaki azt kérdezné tőlem, hogy miért töröm én it fejemet ezeken a dolgo­kon? azt felelném rá, hogy: ha látom a mai nyüzsgő-forgó társadalmat, melynek nincs olyan tagja, a ki a más mesterségébe ne avatkoznék, s a gyalu, ár és kalapács nemcsak arra szol­gálnak, hogy a fával, bőrrel és vassal elbánja­nak, hanem mellékest n embereket simítanak, szurkainak és bunkóznak agyon s mindezekkel ellentétben oly hangokat is hallok, hogy minden­ki maradjon a maga mestersége mellett: lehe­tetlen a jelent a múlttal párhuzamba nem állí­tani. s azt kérdezni: melyik jobb: az uj vagy a régi ? /És hogy c kérdéssel nemcsak én bíbelő­döm. hanem mások is, bizonyítja egy egész osz­tálya a társ idalomnak. melynek jelene a múlthagyományainak fcntartására van bazirozva. Ez» %okozza az ellentétet a müveit rétegek közt, mely­nek elcnyésztetésérc irányulnak a jelen kor tö­rekvéseiA mai műveltség suffix urna az, hogy bizo­nyos irodai munkálatokat a hajdú is elvégezhet; a nagy közönség szellemi táplálékának elkészíté­sére olv egyének is vállalkozhatnak, kiket a sors talán más térre kötelezett el, de a hivatás a szel­lemi szakácskodásra is feljogosítja. A kérdés csak az lehet, hogy jó-e az a mit feltálal? mert a mai korban igen kevéssé jöhet számításba az, hogy a fószakács egy olyan ember, kinek agyveleje kamatszámitási táblázatokkal van tele Írva, a kukták pedig orvoslással, pereléssel, szekunda- osztogatássaI, papolással morzsolják le életüknek legjavát, mert a régi közmondást, hogy nkiki maga mesterségét folytassa,“ ma már evvel a kodioillussal kell megtoldanunk: „és a neki adott talentumokkal használjon a közjónak.“Melyik jobb tehát : a régi vagy az uj V Mi azt hisszük, hogy az uj.K ó rá g ) on .
ír ta : l)r . Kármán Aladár Ernő.Az emberi szervezet sajátszerfi alkotása felett sok bölcs férfiú törte a fejét ; beleűszültck, nieggörnvcdtek, s végre összeölel kezet t tetemük felett a porszemesék tö­méire . Ks nekünk továbbra is sötéten maradt a véd­telenbe vezető kan var <rós ismeretlen ut, melyen csak hal-• l ’ T Vvánvténvü mécsesek világitnak; lepton-nyomon egy-egv akadályba ütközünk; -  az elvéti kimerül, kidől, s a természet zavartalanul folytatja a maira óriási munkáját.Milv nehéz e munkába belea"atkozni az orvosnak, %ki mindenkié s a tudományé, csupán önmaíráé nem. — Hányszor kell a lelki pásztor s a szidom bíró hivatását betöltenie, a szenvedőket vi<rasztahii, a csüggodökct bá­torítani. családok nyugalmát helyreállítani: pedid van ab­ban valami, hogy amin« a lélekről lassanként letörlik a költészet liím|K)rát az élet nagyarányú küzdelmei, épugy sarokba szorítja olykor-olykor az ideálistát a gyakorlatiI nak azon pontjáig is ki lehetett látni, mely a Rimaszées határabcli dombélen elenyészett.

%rA gömörmegyei bizottság elnöke gróf Pletrieli h. alispán volt. ki. hogy a tisztelgésre egybegyült előkelősé­geket az ördög muukátlaiiitl ne találja, gondoskodott kár­a ik r ó l, kártyaasztalokról, s egyúttal intézkedett arról is, In gy a pállalusi dombon megjelenő császári kísérethez tartozó előőrs kibukkauásáról kiértesittessék.E fontos szolgálattétellel Abaffy Miklós rendszerinti esküdtet bízta meg, a ki négy éves, jól táplált sárga- szörö háti lovára felpattanva vágtatott ki azon pontjára a rimaszéesi dombnak, a honnan a dobrai síkra való ki- bukkanás kivehető volt.AbatTv Miklós jó lovas hírében állott, s csinos le­gény is volt, értékét nevelte, testéhez álló gazdagon suj- tásozott magyar diszdolmánya, félig nyitott mellényéből kidudorodott az akkor divatban levő süni ránezokba sze­dett sohapudli, — lováról le sem szállva, gyönyörködött magába, lovába s különösen scltapudlijáha.Mintegy félórai várakozás után megpillantott a pál- falva-dobrai begyen két lovast, kik egymás mellett ép- tetve, bodor füstöket eregetve, egymással társalogni lát­szottak. — No brávú, mondá magában Abaffy Miklós, csakhogy itt vagytok, tik bizonyosan a császár kíséreté­hez tartoztok s jöttök előre mint quártélycsinálók. — A várakozó helyre a két idegen beérkezvén, köszöntötték Abaffy M iklóst; ez pedig a bemutatást lie sem várva, mondá: „önök kétségen kívül a császár ö felsége kísére­téhez tartoznak, — én pedig Abaffy Miklós, tekintetes, nemes Gömörvármogye rendszerinti esküdtje s a császár fogadására kiküldött bizottság tagja vagyok.Az idegenek egyike fekete frack, mellény s nadrág­ban volt, a másika zöld iinjtúkás rokkhan ugyanolyan sapkával — A fekete frakkos a fogadás után azon aján­latot tette, hogy miután ő felsége Rimaszombat város jól táplált lovain, rövid időközön el fog érkezni, tanácsos lenne útnak indulni, s a várt megjelenését a bizottság elnökének bejelentem; ezen ajánlatot az esküdt ur elfo­gadván, jelt adott az elindulásra, a fekete trükkös tiszte­lete jeléül az esküdt urat jobbjára bocsájtotta s a zöld gallérosnak intett, hogy közije fognák.Az akkori töltés akként lévén építve, mint azt az időből egy kataszteri mérnöki jelentésből olvashat ju k : „sárra hordanak sarat, azt hijják töltésnek, veszőeskéket raknak veszőeskékre, s azt hijják hidnakM, a kerékvágá­sok és kátyúk nem voltak eső vizek hiányában, s a mint a fekete frakkos kezdte a lovát tánm ltatni, a zöld hajtő­

ember. S a hogy egymás mellé rovom a betűket, elbo­lyongok az illúziók színes világában . . . alakokat látok lelki szemeim előtt, bágyadt, megtört fényű szemeket, beesett arezokat, s érezni vélem, hogy cgy-egy újabb csalódás megannyi szép ábrándot hamvaszt el . . . Lát­tam, hogy a számitó ész mint öli ki erőszakkal a leg- magasZiOsabb érzelmeket, s láttam, mikor a gondolat megakadt a szívnél; ez fogva tartotta; s legyözhetlen erővel állta el az agy felé vezető utat. A  fájdalom érzete fogott el nagy eszmék buzgó híveinek kimúlásakor; meg­halva láttam végvonaglásában a szenvedélyes szerelemmártírját. ** *A r— i kórházban az orvosi teendők ellátásával bí­zattam meg, s különös előszeretettel foglalkoztam minden egyes beteggel. Rendes napi látogatásom közben egy al­kalommal a külön szobába mentein, s a szokásos kérdé­seket mintegy ösztönszerüleg intéztem az ott fekvő be­teghez. Amint rátekintettem, feltűnt halavány beesett arcza, szinte félénken tekintett rám bágyadt, fénytelen szemeivel.„Orvos ur, —  igy szólt hozzám, —  kifáradtam. Érzem, hogy nem leszek soká terhére, s nyugodt va­gyok. Azt mondják, hogy a halál pihenés; de hiszen ez csak egy ostoba közhely, mert az élet befejezésével egy­idejűleg megszűnik az öntudat, a nyugvónak pedig a pi­henés tudatával kell bírnia. De bármint legyen is, jól fog esni immár az a nyugalom, melyet eddig hasztalan kerestem, s panasztalanul fogom ellebegni az utolsó is­ten bozzádot. Eleget rémitgettek már az életem utain fel-feltűnő fagyasztó árnyak, melyek lelkem csapóngásáuak útját állták !“Meglepetéssel hallgattam a beteget, ki magát 30 évesnek mondotta, s kérdeztem, hogy mióta beteg ; mije f a j :Nem felelt mindjárt, elmélyedt gondolataiban, majd halkan folytatta:„Össze vagyok törve, testem-Iclkem beteg. A  beteg lélek vadul, féktelenül esapong végnélküli utón, a fájda­lom be-benyilallik a szívbe, s az igaz érzés csillogó kö­nyökét csal a szemekbe; a nehéz könycseppben benne van egv tengeri néma bánat . . a köny lesiklik s nedves barázdát szánt az arcz puha bőrén. Hasztalan igyekszik a beteg lelkű ember gondolatait más rögpontboz kötni, a süni ködben eltévelyeg gondolkozása, csakhamar elvész az iránya, rábotlik a régi útra. Nincs elég akarata, hogy keresztül tudja törni a süni ködöt. De Istenem, hány ember vau a földön, akinek akarata nincsen, akik béna lelkitek, és hány embernek bénította meg lelkét a sze­relem : az ilyen ember az érzelem hatalmas uralma alatt álló gép. S ha az igaz szerelem örök békájának lánez- szemc megszakad: a seb gvógvithatlau, nincs arra ír, nincs megváltás, nines feledés! — — Jó l emlékezem, hallani vélem, mint zúgott az őszi szél, ropogtak az ágak, ablakom alatt meg-megzörrent a milliónyi lomb, s álmatlan éjeim sötétjében élénk fantáziáin előtt gyönyörű képek jelentek meg, melyek ifjú kedélyem finom zoiuán- ozával voltak bevonva ; sokat, nagyon sokat szenvedtem, s a mint végig pezsdiilt ereimben a szeretet édes melege, még a l:it enyhítő ihlete is megszállotta valómat. A  ki­ábrándulás nehéz volt, a csapás súlya alatt megtörve, a sok gyötrődésben kimerülve, üsszeroskadUm.“A fiatal ember párnájára dőlt, kifáradt a beszédben, melyet olykor levegő után kapkodva szakított meg. Né­hány megnyugtató szó után elhagytam. Szavaiból, előadá­sából kitűnt, hogy nem közönséges, műveletlen beteg, s sorsa iránt felkeltette érdeklődésemet.Csakhamar ismét visszatértem, s megvizsgáltam. Súlyos betegség rongálta meg a fiatal ember legnemesebb szerveit: tüdejét és szivét: s nem volt menekvés a báu- talom szomorú vége előtt, melvet még inkább siettetett
kás sem késett azt utánozni, hiába allegálta teremtettével az esküdt ur. hogy vigyázzanak gála-ruhájára, mert ő igy majd a császár eleibe nem mehet, hiába használt el­lenükbe inparlamentális kifejezéseket, mindkét lovas lova, mintha nem bírtak volna velük, csapkodták a pocsolyák levét a sehapudlira, — kis idő múltán az esküdt ur nem nézett máskép ki, mint a hódi boszorkány.A  fald végén felállított őr látván, hogy esküdt uram két idegen némettől kisérve, mihamar a faluhoz ér, futott lélekszukadtából a bizottság elnökéhez, feladata sze­rint jelentést tenni.Az elnök az ablakon kitekintvén, a bizottság tag­jaira kiáltott, összeszedni, eldugni a kártyákat! ágyba, asztalfiókjába, fel az atillát panyókát. kardot, kucsmát, —  utánnam ! A lig , hogy kiléptek a korcsma ajtaján, a három érkezett már az uteza közepén állott, — gróf Pletrieli lekapván fejéről kalapját, a fekete frakkos ide­gen elébe állott, mélyen előre hajlott testtel alig mond­hatta tovább „Sacrafissimo cesareo regi.*1 Abaffy Miklós sárgájának oldalába már tövig befuródott a felkötött lo­vag sarkantyú, s oly gyorsan tűnt el a bizottság tagjai közt, hogy egy perez múltán már azon falu alatt szá­guldott, melynek alsó végéről az éles szemű Tisza minden áron megakarta nyerni főispánjának az első Napóleonhoz testben, arezban hasonló, magas műveltségű férfiút.A  császár nem hallgatva a tisztelgő szavakra, pa­rancsolta az alispánnak utánna futtatni s az esküdtet el­fogatni.Az alispán kénytelen volt tagadó választ adni, leg- alázatosabb jobbágyi hódolattal jelentvén : „nem áll ha­talmamban felséges uram elfogatni, mert ezt egy ingre, lábravalóra levetkőztetett feliét* agár sem fogná már el, biztosra mondhatom, liogv meg sem fog állani Tisza- Kcsziig.^r No tehát küldje utánnam Kassára —- szólt a c s i­szár —  ínért beszélni akarok még vele.„Felséges uram — válaszolá Pletrieli —  ebből is aligha lehet valami, mert azt bizonynyal mondhatom, hogy az esküdt ur nem lesz látható a megyében a jövő angarikalis m.gy gyűlésig.Ezen visszaemlékezésre méltó eseményt én olyan embertől hallottam, aki beszélte, tehát kétségbevonbatla- nul igaznak kell lenni, de arról nem szólt egy árva szót sem. mikor jött haza Abaffy Miklós, én csak útba akar­tam ezzel igazítani Findura Imre öcsémet, a végét meg­írtam, Írja g meg •'z elejét



.íz. hogy a szerencsétlen látszólag teljes tudatával bírt aszervcz-ctén rágódó emésztő kórnak.Naponta több izl»eii felkerestem, s ugv tiint fel,mintha nvugodtnbb I«*tt volna, mintha valamennyire ja-* * •/vilit \olna közérzete, Gyönyörködött a tavaszi napsugár- hali. elégedettnek látszott, soha sem panaszkodott, esak ehkorndvkor említette, hogy még mindig szúrások gyötrik. Sót mintha erőt vett volna rajta az élethez való ragaszkodás, felvillanni látszott előtte a remény enyhítő sugara...Még jo b 'au leszek. — moudá egy napon, — talán Isten rendelése, hogy élnem kell. s még egyszer lát-CT i O •uom őt !“Nyugalomra intettem; kerülni akartam a legkisebb izgalmat i>. mely baját súlyosbíthatná. Napok múlva is­iiét roszabbodidt állapota, s meglepetéssel hallottam az ápoló nővértől, hogy távollétemhen a beteg nehány nap óta so k a t sir. s ha kissé megpihen, naplóját szedi elő, ah! a irogat. Mikor aztán gyöngéd szemrehányásokat tét-tem neki helvtelen magatartásáért, láthatólag nehezen• < *ér.ntette ót. hogy tudomásom van kesergő.se felől.rNem tehetek róla. orvos ur. Iiigyje el, nem tehe­tek másként. Tudom, hogy elveszek, s még sem bírok' _ • * 'uralkodni érzésem felett.“ S halvány nrezán nehéz könv-•csepp gördült végig. .K ét nap óta különösen érzem, hogy már nem tarthat sokáig; ön oly jó volt hozzám; oly melegen érdeklődött irántam ; nem tudom meghálálni. Megtalálja majd naplómat, tekintsen bele. látni fogja ab­ból. mint törte meg mint gyötörte el a sors leltemet. Gyönge voltam, — «le kérem ne Ítéljen el, nem lehetett máskén*.“ Szava elakadt, levegő után kapkodott, majd fuldoklás, köhögés vett erőt rajta.Hűvös, borult idővel köszöntött he a következő nap, s én nyomott hangulatban léptem át a külön szoba kü­szöbét. A beteget az éjjeli fuldoklások, a nagy fájdalmak kimerültté tették. Rohamosan közeledett immár a löldi szenvedések befejezéséhez. Halvány ajkán a haldokló jmé- : hibás mosolya játszadozott, s arczán sok megadás, türe­lem  látszott. Már nem beszélt, érverése elgyöngült. Még aznap meghalt. Naplóját magamhoz vettem, s figyelme­sen átolvastam Közlöm tartalma egy részét;

arezomoü nyugtatta; de kérdésemre, hogy tervein kiviteléhez, kitérően válaszolt . . . Lábunk ele peregtek az elhervadt, hulló levelek, a nap elveszítette• fátvolszerü, könyft

!

immár ragyogó sugarának meleget, . ^köd nehezedett a tájra, s a hús őszi szellő rózsapnos szint csalt eszményem gyönyörű arczára. Az idő rohamo­san repült, s még mindig nem kaptam határozott választ. Kérve-kértem, majd határozottan, bizonyos ünnepély esseg- gel utolsó terminusul a válaszra a következő napot tűz­tem ki,. ,És egy nyugtalanul töltött, végtelennek látszó éjszakaután elérkezett a következő nap. Minek mondjam, hogy mit hozott? Azt. aminek hosszú sorozata az én egész életem; szenvedést, keserű fájdalmat, bánatos csalódást, j tettel, mert esze erősebb volt szivénél, akarata gyöngébb volt a társadalmi előítéletek befolyásánál . . .  A park kapuja zárva volt. Lesújtva, megszégyenülve állottam az ajtó előtt, melyet máskor mindig bársony kezecskék tártak ki előttem a szokásos időben: szivembe nyilallott. Hazatá­molyogtam, s páni lúgomra dőlve, keserves zokogásban törtem ki. Csakhamar levélkét hoztak, melynek tartalma ez volt; Kedves barátom ! Szerettem Önt, s most is a legigazabb ragaszkodással vagyok iránta, de lehetetlen kí­vánságát teljesítenem. Hasztalanul támogatnám Ont igyek- véséhen. biztosan tudom, hogy atyámnál ezélt nem érne.

ha-
„ W  „ói iíjsúfriiúiik. liivnlali.rlunk 01 votuiik, akik mogüll jak" a sarat ? ' Miért legyen é|M-n a z n g .u w li  Z:" 'aa n o k ^ M I^  szeren<>sít a vállalkozáshoz Grace, de én azt hiszem, hogy a nő nem a törvényszék, terembe nem u cs;ihulb«t ©s a házhoz \alo.Grace, szomorúan mosolygott.__  A családba? viszonzá komolyan. S ha az|N.rnek nines esaládja, ha mint árva növekedett felgének közt és a saját erejére van utalva?— Hát már elfeledted Grace, hogy szeretjük és hogy barátságos otthont Ígértem neked?_  leértél, de az Ígéret beváltására eddig nntsem

em-ide-egv-

_ Anyámat gyermekkoromban veszítettem cd Ifjúsá­gom éveit visszavonultan, komoly tanulmányokba merülve• %töltöttem el; koromhoz nem illő, túlérett megfontolással Ítéltem meg a társadalmi élet mozzanatait: tartózkodó voltam, s szerény anvagi viszonyaim visszatartottak attól• • 1 dis. hogy a szépművészetekre. szellemi és lelki szórakozásra sokat áldozhassak. Pedig volt érzékein ezekhez , szivein még érintetlen volt. s az örökös studirozás mellett jól esett volna egy kis kellemes pihenő. Tanulmányaimat abban kellett haírvnom befejez1’ ük előtt. Atyám meghalt. n \ iszonyaim mrv alakultak. liog\ nem folytathattam pá- lyámat. s e miatt sok kese;ti napot töltöttem.Mnlt nvár elején hirtelenfil beteg lettem s néhány• •• “  . .  •hétig kínos fájdalmak szögezlek az ágyhoz. Cdülésom ♦dősegitéseiil az orvos gyakori sétát ajánlott a szomszéd parkban, melynek tulajdonosa a gazdag K báró atyám­nak jó embere volt, s orvosom kérésére szívesen megen­gedte, hogy addig, inig fürdőhelyre, hegyi levegőre me- 
hetek, igénybe vegyem a kertjét.Naponta ott sétáltam a gondosan ápolt virágok kö­zött. a töröljél vés nagv fák lombjainak k cd lemos hús ár- nvában. s amint végig mértem a szépen egyenesre nye­sett bokrok által szegéivzett alléot. cl-clmélvedtem gondo- lataimbau. Kgv ilvoti sétám alkalmával sikoltás riasztott tol met öntésemből, néhány lopésro állott tőlem Hella, a báró szép leánya, a család féltékenyen őrzött kincse. Régóta nem lá»tam. s ha az a esőt bogár Üde nem ere.-zti fullánkját piezi ujjába, bizonyára most is elkerülte volna figvelmomet. Bár igv lett volna, talán nem veszett volna o| lelkem nyugalma, s nem gyötörnének testi szén- védések.Vérző ujjával hozzám szaladt, s együtt mentünk a
toboz, megmosogattuk a vérző liolvet. bekötöztem, s —•»együtt maradtunk. Ezután napokon át találkoztunk szor­galmasan a parkban, s együtt élveztük a virágok kelle­mes illatát, a társalgás közijén úgy elröppent az idő, hogy alig vettük észre, mikor ér el az alkony.Már csak néhány nap választott el indulásom ide­jétől. Mikor közöltem vele szándékomat, bánatosan te­kintett rám. s buesuzáskor megszorította kezemet. Ez a kézszoritás, *-z a tekintet aztán itthon tartottak. Régi do­log. s mégis mindig uj; megszerettük egymást . . .  iMinek izgassam a sajgó sebet a részletek emléké­ről. Eibolvongtuítk a park árnyas helyein, s mikor a 111-i  • •gasbau megpihentünk, oly jól esett olvasni a szemekben. Gyönyörteljesen tekintettem abba a bájos szempárba, j melynek ragyogásában tiszta, mély szerelem sugárzását láttam. Igaz rajongással, benső ragaszkodással szerettem, egy kétakkora korú férfin komolyságával és eszével. —• • cl»e nem . . . ész nélkül szerettem. Kívüle más nem ér­dekelt. s csupán az ő társaságában éreztem jól magamat. Mutatta, hogy érzelmeimet viszonozza: gyöngéden simult h o z z a m , s a világ legboldogabb halandója voltam az első csók\álláskor! így mult el a nyár, s egészségi állapotom igen szépen javult.A sors azonban megirigylé az én boldogságomat i s ; hiszen alig vannak kölcsönös érzelmeket tápláló lelkek,sors súlyos akadályokat ne gördítene. Itt is közénk turakotle.tr az akadály.Elég erősnek érezteti» magamat arra. hogy hivatal után nézzek, s a megve székhelvéu — a kedvező véletlen folytán sikerült jó állashoz jutnom. Ennek elfoglalása előtt még jártuk tovább a park szép utait, s egymás iránt táplált nemes érzelmünk mindinkább erősödni látszott.IIv viszonyok között bizonyos ösztönszerii elöszere-• *  »tettel istápoltain magamban a reményt, hogy azt a lényt, kinek szive minden dobbanásával egyesül az enyém, örökre magamhoz fűzzem —  elválaszthatlanul. Tartottam ugyan a gőgös család ellenzésétől, de hittem, hogy a szere­lem csodákat is művel a szerelemért, s közös erővel sikerülni fog ledönteni az elénk tornyosuló akadályokat. Már beköszöntött az ősz, mely aztán porba döntötte szép reményeimet, édes álmaimat . . . Nem múlt el nap, hogy együtt ne töltöttünk volna néhány órát, s én nem tudtam betelni nézésével. Valami delejes erővel ruházta fel az áldó természet öt, s én úgy éreztem, hogy lelkem teljesen hozzá van nőve. Még sem mertem szándékaimatközölni vele. Hogy mennyit szenvedtem ez idő alatt, esak

9 % • r *az Isten tudja. Egy napon mégis elmondtam tervemet; figyelmesen hallgatott, szép kifejezésteljes szemeit folyton

Bármily fájdalmas legyen is ezt Önnel tudatnom, meg kdl lennie. Én sohasem lehetek az öné! Szenvedő ba­rátnője: Bella.A fájdalom ledöntött, s hirtelen átalakuláson men­tem keresztül. Még egyszer elmentem a park kapujához, zárva volt: hazatértein, bezárkóztam, s többé el nem j hagytam szobámat.Azt hittem, hogy gyűlölöm, mert a megsemmisülés poklába dobott, és jobban szerettem, mint valaha ! Nem találtam én többé uj tavaszt, sajgó keblemet nem melen­gette többé uj érzelem, hiszen fokozott fénynyel, nagyobb lánggal égett még benne a régi tűz. s úgy érzem most is, hogy életemnek csupán egy magasztos hivatása volt: az, hogy őt szeressem !.. Mily édes volt a méreg, — hájital volt az, — melylyel niegmérgezett; vakító fénye a csillogó szempárnak elvette szemem világát : s én nem panaszloin ezt Hitetlenné tett; érzéketlenné lettem min­den iránt, hogy annál több odaadással és gyönyörrel bá­muljam az ő nemes, isteni lé n y é t ...  Hasztalan minden! Édes álom volt, de hazug, melv bennem kínos nyomot
v  *  *hagyott. Öt nem láttam többé. Mérhet len szenvedésemV »orvosságát pedig borban kerestem. A  négy fal közé zár­kózva hajtogattam a boros poharat; álmatlan éjszakán átdőzsöltem egyedül: de nem, nem egyedül: keserű bána-

r • * •tómmal együtt! Mert nem tudtam feledni, mert több ra­jongással. forróbb szerelemmel ragaszkodtam hozzá, mint azelőtt. Régi szívbajom sulyosl»odott. egész testem duzzadni kezdett : hivatalomat nem foglaltam el, — orvost nem hivattam.A természet elnémult, sűrű hópelyhek szállingóztak, csakhamar fehér lepel borította a tájat : szivemben az öröktüz heves lángja lobogott még, s ha tudnám, hogy soha sem szeretett, akkor sem hitnek lemondani! . . j Egy este hirtelen láz lepett meg. Egész testem forró volt. agyam égett, ide-oda hánykolódtam, megza-~  t ' » cvaria fejemet a gvötró láz. kiugrottam ágyamból s meg- feszített erővel futottam a park felé. A kapu előtt eszmé- j Ictlcniil rogytam le ! Tovább nem emlékezem. I gv rémlik előttem, bogy a báró emberei szállítottak el onnan. So- j káig feküdtem betegen : azt mondták. Iiogy tüdögyiiladást 1 kaptam. Mintán időközben atyámat is. hűséges cseléde - met is elveszítettem, a kórházba hoztak. Ilyen áldatlan helyzetben sínlődöm : igy fogok elveszni, érzem, nemsoká­ra. De megadással tűröm sorsomat, s most esak azért könyörgök az Istenhez, vessen véget minél előbb a sok szenvedésnek, és áldja meg azt, aki ezeket okozta! . j* 1* *Ennyi a napló érdekesebb tártain: a, mely felett hosszan elgondolkoztam, s beigazolva láttam, hogy az j elet bizony sokkal ridegebb és kegyetlenebb a poesisnél. i A szerencsétlen fiatal embert öröklöttt szívbaj és szerzett | tüdőhaj ölte meg. Eltemettük esendbeii. s igaz részvéttel i tekintettem utoljára az aiivaföldbe siilyedő koporsóra.Vau talán mégis valami szomorúan megkapó igaz­ság a természetben. A dölvfös báró, ki leányát született
• 7 •arisztokratának szánta, — teljesen tönkrejutott, s egy félév múlva orvosi tanácskozásra hívtak a báró szerény hajlékába, hol a természet hatalma ellenében kétségbe­esett küzdelmet folytattak: egy fonnyadó virágba az or­vosokkal igyekeztek életet öntetni.Miss Po re Irt.

— Neveltette. —
Fordította : l)r . Kánaán Zoltán.I.A kezében lévő hírlapot félredobva, izgatottan szö­kött fel kényelmes hintaszékéből Aberv John, egy nyú­lánk, csinos fiatal embor, kinek rokonszenves arezvonásai az első pillanatra lebilincselték az embert.A hírlap, mely a fiatal embert nyugalmából felza­varta, a következőket tartalmazta:„Azzal az erdekes újdonsággal szolgálhatunk, hogy Bishop Grace kisasszony, városunk szülötte, kitünően sikerült ügyvédi vizsgálatot tevén, városunkban ügyvédi irodát óhajt nyitni. Örömünk e fölött annál teljesebb, mert ép egy városunkból való fiatal hölgynek jutott a szerencse osztályrészül, ezen a nők előtt eddigelé idegen téren máris babérokat aratni.“Aberv gúnyosan mosolygott, midőn egyszerre ko-* • • .  f_ y * r ,pogtak az ajtaján, s egy poros utazóöltözékéhen is bájos fiatal leány lépett he. Szép arczának legfeltűnőbb jellem­vonása bizonyos mély komolyság volt, melv szomorú• * • ’ ’ 7élettapasztalatokra engedett következtetni.— Grace, te vagy? — kiáltá Aberv, rendkívül meglepetve.— Igen én. Talán azt hitted, hogy még New-York- ban vagyok?— Oh nem. Az újságból már el voltam készülve jöveteledre— Tehát olvastad már. Nos mit szólsz hozzá ?—  Hogy a dolgot kellemetlennek találom. Tudod, hogy egyáltalán nem vagyok barátja a nócmancipátiónak és lépésedet már előre i.j helytelenítettem.—  En részemről barátságosabb fogadtatást vártam tőled. Előítéleted teljesen jogosulatlan. Hát nincs már

— Hisz tudod, Grace, hogy Ensley bátyámnakegyetlen örököse vagyok. Nagybátyám elaggott és gyön- <re‘ s minden pillanatban urává lehetek roppant vagyonának * _  Nem szép, hogy még, mindig ebben bizakodóiJohn. Ez férfihoz nem illik. Ám maradj te tétlenül, én dolgozni és küzdeni akarok az életért Istm veled. John.Abery eltűnődve nézett a gyorsan távozó fiatal leány után. s csakhamar maga is komoly szemrehányásokkal illette önmagát erélytelenségéért. Majd elhatározottanmonda: , . 4 .Meg kell lenni. Megmutatom, hogy <*n is tudokdolgozni,% hogy én fogok neki kenyeret keresni. Mun­kára fel! *A „ Vörös ökör“ -höz ezimzett vendéglőben Henry-County város előkelői vidáman poharaznak és élénken vitatkoznak a napi eseményekről. Elnökként Mr. Short, a polgárin este r viszi a szót, vele szemben ül a nyurga rendőrfőnök Mr. Sandwich, kinek ezitromsárga, kiúszott arcza festői ellentétül szolgál a bíró. Mr. Cambridge ur egészségtől majd kicsattanó kövér arczának. A  nevezet­tek és a társaság többi tagjai épen Miss Bishopról be­szélgettek.— Kemény dolga lesz ezentúl. Mr. Cambridge, — szólt a polgármester. — Amint hallom, ez a rokolyásügyvéd ugyancsak érti a dolgát.— B a h ! — viszonzá a megszólított, hatalmasfüstiéi leget fújva a levegőbe, — elég törvényesavarot za­varba hoztam már én, egy asszonytól nem igen ijedek meg. Különben a rósz nyelvek azt suttogják, hogy a“  w — w  *polgármesterné asszonynak is helyén van a szája.Hangos derültség követte a csípős megjegyzést A polgármester épen válaszolni akart, midőn az ajtón nem annyira belépett, mmt inkább beesett egy alacsony czin- gár ember és tele torokból kiabálta:— Gyilkosság, gentlemen, gyilkosság! Az öreg Ensleyt agyonlőtték!Az egész társaság fid ugrott és kíváncsian vette körül a hírhozót.— Szóljon szerkesztő ur, mi történt?Amint a szerkesztő kissé kifújta magát és egy j*o- hárka brandyt felhörpintett, igy szólt:— Igen. ha mi nem volnánk, ha a sajtó nem vol­na ! Rendőrfőnökünk itt kedélyesen point ráz. mig odakünn a legszörnviihb dolgok történnek. Charles Enslcvt a dús-• % c  •gazdag kiilönczöt egy félórával ezelőtt szobájában halva találták, tejében egv golyóval, melv cgv kicsinv. régimódik" '  .  C. % % 1 • •lőfegyvei hói lett kilőve. A fegyvert szintén megtalálták. Az öVo«r egyedül volt hóim ugv, hogv a nyomozás remi- kivid meg lesz nehezítve. De most mennem kell. meg­írni a tudósítást. God bye, gentlemen.A szerkesztő közlése roppant szenzáeziót kel­tett. A gazdag kiilönczöt, ki egyetlen szolgájával vissza­vonultan élt. Iliiéből igen sokan ismertek. Az egyetlen, akivel tényleg érintkezett, unokaöcsese, Aberv John volt. O is a >Vörös ökör“ törzsvendégei közé tartozott, miért is mindnyájan lészült várakozással tekintettek jövetele elé. A  várvavárt azonban, a vendégek, a rendőrség es a vizsgálóbíró nagy bosszúságára nem jött. Pedig ez utóbbi igen élénken kezdett érdeklődni a fiatal Aberv iránt.Az érdeklődés oka egy levél volt. melyet a meg­g y i lk o l t  asztalán találtak, s melyben lf>(K)() dollárnyi % •/ *kölcsönt kér a levélíró. A  levél egy egyszerű „ J . “ betű­vel volt aláírva és a hatóság akkép vélekedők, hogv azesak a meggyilkolt unokaöcsétól. Aberv Johntól szármáz-• • •hatott. A levél súlyos gyanuokot képezett Aberv ellen, s midőn kiderült, hogy a fiatal ember nyomtalanul eltűnt. Mr Sandwich, a rendőrfőnök diadalmas arezkifejezéssel kiáltá: M—  Semmi kétség! O a gyilkos!Mr. Cambridge, a vizsgáló birő szintén meg volt győződve Aberv bűnösségéről. Nagybátyja nyilván meg­tagadta a kért összeget, mire Aberv erőszakosan lépett fel és az öreg urat agyonlőtte. Erre, gondolták, ellátta magát pénzzel és megszökött. E ícltcvésljcn a hatóság csakhamar meg is mozgatott minden követ a gyilkos el- fogatása végett, s pár nappal utóbb Mr. Hound, a leg­ügyesebb detektívek egyikének segítségével sikerült is Abcrvt Ncw-Yorkban elfogni.II.— Air. Aberv ,egv hölgy kíván önnel beszélni. Jöjjön fel ez elfogadó szobába.Jolin őre kíséretében több folyosón át a társalgóba ment, a hol nem csekély meglepetésére Bishop Grace kisasszonyt találta.— Te vagy Grace ? Ide merészkedel. a gyilkos közelébe? Vagy igaz, ezt ügyvédi hivatásod kívánja.—  Kérlek, Jolin , hagyd a gúnyolódást. Jobb volna ha —— Ha vallomást tennék, te jegyzőkönyvbe vennéd és átadnád a törvényszéknek, nemde? Oh ez szép siker volna és egyszerre hires védővé tenne.— Sajnállak, John . Elkeseredésed érthető, de nem helyeselhető. A  helvett hogv védekezéseddel foglal koz-* • c  • rnál, olyan feleleteket adsz a vizsgálóbírónak, melvek a gyanút csak növelik ellened.— Természetesen te is gyanúról beszélsz, mint az egész világ. Minek védelmezzem magamat? Napnál vi­lágosabb, hogy én vagyok a gyilkos! Ki is volna m ás? Es még mentségeken törjem a fejem ? Nem , nem, csak hadd Ítéljenek el, úgyis minden hiába.— Bátorság. John, az égre kérlek Hisz nem vagy egyedül. Van a ki retteg érted.A  meleg, benső részvét [ napsugárként hatott John fásult kedélyére.—  Köszönöm, Grace, — szólott. — szívből ksözö- nöm. Ha tudnád mem vit szenvedtem !



*Grace lM*nsöségg«*l szőritá meg Jolin közét, mialatt"  o  * Vez utóbbi folyt at á :—  Hadd beszéljem el, mi történt elválásunk óta. Szenireliányásaid rendkívüli .‘ hatással voltak rám. Meg akartam mutatni. hogv u»“ lt*» vagyok hozzád. Xagvbá-C i  * m itvám seirélvével Xow-^ orkhan üzletet akartam kez«le .i. s vagvont szerezve visszatérni, hogy teg»*d nőül vegyeh-k. Xagvhátxám levelemre nem válaszolt, s mitten személye­sen kértem választ, kitérő feleletet adott. Azt mondtanőm vairvok kereskedőnek való s elveszettn k hitte a%nekem*adandó összeget. Sző szót követett, eltiltott a dühés . . .— Mit tot tél szerelmsét ten? kiáltáGracc olszörnyedve. I

közte «•> nagybátyja közt heves összekocz«*zanás történt, s a vád szerint, ez volt a gyilkosság egyik indító oka. A másik Ahory |*énzvágya, melyet levele bizonyít. Különben som lőhetett senki másnak, csak neki érdekélten az öreg különez halála.A fiatal védő halotti esküdben köztié védő beszédét. Idointo remegő és fátyoh*zott hangja mindinkább szilár­dabbá és beliizelgobbo vált. Mcgliuteaii oost ttdlo a vádlott beesületes. szeplőtlen jellemét és számos példát hozott fel ama hensóségteljes \ iszony meg\ ilágitásár i. mely ot az tdiiunvtlutz kapesolá. Majd előadta John távozásának okát : a munkás életre való térést s kiemelé, hogy osak a körülmények szerencsét len véletlen találkozásán alap-Mo"-átkoztam őt szemtől szembe, s talán meg szik az egész gyanú. Tényeket a közvádló nem bizonyít,is ölteni volna, ha önuralmam vis>za nem tor. Egy szó hiiesii nélkül távoztam. Saját erőmből akartain zöld ágra vergődni és Xew-Yorkba mentem, hogv ott egy bizomá- osak írva mit és semmi mást.n .W.IÄ1I1 .......... _ ........................  ........  t Állítson elő a közvádló ur csak egyetlen cm-vergődni és Xew-Yorkba mentem, hogy ott egy l.izomá- bort, — folytató Grace, — a ki Abory Jolin olé lépvenvi nzlotot alapítsak A szerencse k “dvozott. Boldogult .személte mondhatná: „Te vagy a gyilkos!“ A kik csakatyámnak eirv barátjával ismerkedtem meg, ki kész volt ismerik a vádlottat, képtelennek tartják őt a neki betil­tásul szegődni. S íme most itt vagyok gyilkossággal «lott I (intettre. De, különben is esküdt uraim, föltétlenülvádolva.— És senkire sincs gvaimd ?*— Senkire. Xairvhátváni visszavonultan élt és nem* *érintkezett senkivel.— Hát Harry a szolga?— Az Ilii szolga és képtelen egy bűntettre.— Igaz, hogy bebizonyította, hogy a gyilkosság idején a bankban járt. Hát a fegyverről tudsz-e valamit ?

bűntettnek kel l-o tulajdonítanunk az elhunyt halálát? Föltétlenül embernek kellett-e azt okoznia?Általános mozgás hullámzott végig a termen.— Xeni tehetséges-e, szolt a védő, hogy valamely szeriMieséllen véleth*n okozta a halált, egv oly esemeiiv, melv teljesen számításon kivid esőnek látszik, de minden valósziuiiség szerint mégis valódi oka Knsley halálának ?S erre a védötárgvalásnak rövid időre való iMfüg-1 iron. Láttam a fegyvert a kezében és beszélte, 1 gesztését indit\ányozta, egy általa Knsley lakásán terve-liogv egv barátjának Beneltnek hagyatékából szerezi« m«‘ü Engem az elbeszélés«* nem igen érdekelt, s ké>óbb az izgatott szóváltás közben a fegyvert «*gy asztalkára t«*tt«*.— S mindezt részletes« !) elmondtad a vizsgálóbirómik?—  Igen. (iraee, s mégis lógva tartanak. Szerintük mégis én vagyok a gyilkos. Kettendes az!John kimerültén hanyatlott egv székre. Kétség!»«*- j esése >/ive mélyéig meghatotta Gi*a«*«*t. Hogv Julin m in követte «•! a gyilkosságot, arról szilárdan meg volt gvő- zódve. 1 gv gyilkos nem h.**7.élhct«*tt. I)* hogyan in«*ut- m* őt m eg: hogyan gvözödfess«* «mg In rá it Jolin áltat-lanságáról? 1 *«•«Iig m eg kell - ot irmitenie! His/«*n tulaj­donkép az ő szerelmének visszavivására való törekvésé- t.en érte utói a szerencsétlenség. K nélkül a gyanút kel- tó levelet ii«*iii irta volna, s nem állana főbenjáró bíin- liel vádolva bírái előtt.(iraee hamar k«*sz volt tervével— X a szoinorkodjál John. légy bátor és erős! Védelm edet magamra vállalom és Isten s«*gitségévcl re- ménvlem. hogy sikerül ni fog t«*ge«l megszabadítanom.— Azt nem engedem, (iraee. az I« lu*tetleii! X em  aka­rom »"’ v asszonynak köszönni nu'gszat adulásomat ! Inkább v« ss7ek <‘l ezerszer!Ile (ira-e a legnagvohh els/.ánlsággitl rag;t>zko«lott tervéhez.— Megmentelek. Jolin, inni azért mert asszony vagvok. hanem mert. lel;«*tetleii. lo gy te légy a gyilkos!Ezzel gyorsan elfonhilt és anélkül. h«»gv visszate- ' • * •kintett volna, elhagyta a szobát.(Iraee Bishop ajánlko/.ására «*sakugyan ki tett n«*- \« /.ve AI» rv Julin védőjévé. Torheiten szívóssággal küz«l- te át magát a p«*r óriási iratooniagjain. kutatva a vád gyönge oldalait, s a Vez«M*loiialat. nedven a titokzatos ügy megfejt bet»'» volna lia olykor-ol\k«»r in«*gpih<*üt. gondolatai elkalandoztak a magányos. szomorú ecllahn. a

zetl kísérlet meg«*jtése czéljáhól, melv nézet«! szerint azügvnek elhatározó fordulatot fog adni.• *A törvényszék rövid tanácskozás után helvt adott• •a kérelemnek, s miután a vádlottat ezellájál»a visszave­zették. a hallgatóság roppant tömegének kíséretében az öreg különez lakására vonult.A védő a bizonyítékul szolgáló kis fegyvert meg­töltvén, az ablaknál lévő s a pamlaggal szemközt elhe- Ivezv«* V« It asztalkára tett«*. Erre «*l’ V magával hozott nagy iv papirosból egv «‘inheralakot vágott ki s azt a pamlagon végig lektotto. Aztán az ablakpárkányra helye­zett <*gv vízzel t«*lt csiszolt üvegkorsót, melyen keresztül * » ”  •a nap sugarai épen a fegyver gyutacsára <‘>t<*k.Tikkasztó niel«*g nyári nap volt s a j«*leiil«*vők fe­szült tigvebmmu‘1 szemlélték az «*lőkészület<*k«‘t. A lig  telt *«•I néhány p«*r«z, a fegyver a nap tűző sugarainak heve folytán eldördült és a golyó a pamlagra helyezett papír­lapot fúrta át, épen azon a helyen, mely az alak fejének volt kivágva.A csodálkozás felkiáltása lehhent ei a j«*lonlevők ajkairól, (irr.ee diadalmasan tekintett a bírákra és az esküdtekre.— Xos uraim! még mindig azt hiszik, hogy Abe- rv a gyilkos, vagv liogv emberi kéz okozta Enslev ha-lálát ? Eli íőszemlol m in hi-zein. sót megvagyok gvő-
< 1 • * .zó«Ive. hogy a látszólagos gyilkosság nem <*g\éh pusztavéletlennél, mint azt íme beigazoltam. Azt hiszem, hogy« 7 í  •** feltevés sokkal szilárdabb alapon nyugszik mint a puszta, homályos gyanúra alaj it«»lt vád. Az ör«*g ur <* pamlagra ln*v«*re»!ett, s a nap sugarainak mel«*ge követ-k«*ztéhen elsült fegvv«*r okozta halálát Kér«*m veden-* •czem felmentését!A hallgatóság zajos l i ' ‘ lv«*slésbon tört k i . Az <*>kii»l-tek, értesülvén (iraee további előadásából arról, hogyan* •jutott a rejtély nyitjára, egyhangúlag felmentették aszegény fogolyhoz, ki tálán álmatlanul «•* ivnieiivleten t vádlottat, ki védője karján a sokaság örömujjongása köztvergődik keuienv f«*klu*Iv«*u. Mi mask *p lett volna mind- hagyta el a fogházat.ez. ha John előbb «'ltokéit«* volna magát a komoly műn-kára. miiv nvugoiltan élnének most «*gvütt! Mig igv!• • •A jövő a li'gsötetebb sziliben borongott *«»rsuk t»*I«• 11. mert vajmi halvány voU a remény, hogy John a bűntett gyanúja ab I tisztázhat«». III .(ioinlt«*‘rhes tejét kezei lie sülvesztve ült a fiatal I •-ány ismét szobájában, nndyet a júliusi nap tűző sugaraivilágitoltak m«*g. A rejtély még mindig megfejt hetién

volt. Tekintete álmodozva siklott végig ismét az ügyirates«»inón s az ablakpárkányon «*lliely«*z»*tt vizes üv«*genakadt meg, melyen a nap sugarai ker«*sztül törv«*, .*/.«•-
szélvesen mozgó féli vés k«»ralak«»t rajzollak az flv«*g • * * *mögött lévő ujságlapra. A napsugarak játéka figyelmét • sak rí«*liánv pillanatig kötötte le. m* rt «*gysz«*rre a siiga- által rajzolt fényes kör histölni k«*zdett és gyönge égés­szag t«-r;e«lt el a szobában.< ' ••(«race halkan felsikoltott. s koz«*l«*l»bröl inegnézv«* a papírlapot, szeme lél\illant «*s módtalan izgatottsággal sietett ki szobájából.Tiz nap múlva kezdetét vett«* a v«’*gtárgyalás. Az egész város lázas izgalomban volt és számos fogailás köt­tetett a }»er kimenetele tekintetében.Az esküdtszéki terein zsúfolásig inegt«*lt érdekI«mIó közönséggel. A „Vörös ökör“ törzsv«*miég«*i t*»rniész«*t(*sen teljes számban inegjidontek a szokatlanul érdekes tár­gyalásnál.V » A  polgármester többé-k«*vésbbé sikerült élczekkelmulattatta a társaságot. A ezingár sz«*rk« sztö elégedettcnidörzsölte kezeit, a lap külön kiadásának lén vés anyagi• * *jöved* Iliiét száinitgatva.—  Xos. mit gondolt szerkesztő ur. mi lesz az eredmény ?—  Hjali, az nagyon kétséges. De az uj ügyvéd fé­nye* ljeszé<let fog tartani. Igazi második Boréi.i.— Poreia? Hogy érti «*zt ?A szerkesztő büszkén mosolygott.— Mint tudják, az újságírók mindenről |«ontosan tájékozva varrnak. Bisliop kisisszony hasonló meglepetés- ix*n fog bennünket részesíteni, mint Shaks|x*re Poreiája, a wVelen«*zei kalmár“ -ban. midőn Slivlockot filhivta, hogv aditsának elzálogosított testélx’d egyetlen font dara-“  •> rr  •bot. «le sem töblx-t, sem k«*v«*seblx*t és vérontás nélkül vágjon ki. Mint akkor, úgy talán most is diadalmaskodni fog a női csel és a női szerelem.—  Higyje aki akarja, — inormogá a polgármester.A  végtárgyalás k«*z«letét v«*tt«*.John Alx*rv halvánvan és megtörve ült a vádlottak* •padján, mig (iraee, a védők asztalánál helyet foglalva, derülten és elégedetten nézett a történendók elé.Bevezetésül felolvastatott a vádlevél, mely Aberyt gyilkossággal vádolta. Levele és hirhdeu eltűnése csak megenVitették a vádat, melyet konok tagadása legkevésbbé sem volt alkalmas niegdöntcni. A vádlott Ixdsmerte, hogy

Egy félévvel később John és (iraee hohlog pár voltak. A sz«*r«‘in's»*ll«*n véget ért Ki;.-I«*v roppant \agvona nyu- godr és gomitalaii él«*tct biztosított számukra s a ..má­sodik Porcia“ \edoi pályájának ez«*n leg>z«*l»li embdot sok*zor ünn. p«*ltók meg örömkönnyek k«»zt nagyszámú tisztelőik körében.
I

Eljegyzpfc i\ levegőben.
I r in : Ferhrr Albert.Enlélv egvik regényes vidékén egv nagy begvor- inon fekszik a Hunyadiak ősi fészke: Vajda-Hunva«! vára. F«*nséges nviigalommal i éznek az idövisolt várfalak aC. * Cki«*s \ölgvheii fekvő barátságos falura alá: elmúlt évszá- zadok élő köszöntés«* a nap alatt élősködő utókorhoz. A  Imgyaljában f«*kvő fehérre meszelt házikókat élénk, sz«*- rény nép lakja, mely a hatalmas fejszéket sokkal békésebi) szándékkal kezeli, mint hajdan boldogult ősei.A negyekről naphosszaid hangzanak a fejszék egy­hangú csapásai és a gigási licgyőriások egymásután <löl- uek le nagy re«-segéssel, ropogással: de míg hajdan a haivzias ebxlök fájukat legf<*ljehb lándzsákhoz használták lel. addig békés utódaik kizárólagosan ipari ezélokra for- . ditják azokat.Elénk bányászati és gyáripar virágzik a ('serna és Zalasd völgyében s hol egvkor a hős Hunvadv János serege lelett hadiszemlét tartott, ott most ezer és ezer k«*z működik békés egyetértésben. Hatalmas tüstoszlopok cnu-lkedínk az eg f«*lé és <*rös széniüsttel telitik a kies völgy ózondus legét. Már a illessz«* távolból hallani a i g«‘p«k zakatolását «*s látni az egy hegytől a másikig Im- z«'*«ló. al«*ldolgozai!«ló lannyag szállítására használt soilrony- pálya, m«*lyen a megrakott koesikák szé«litö magassiíghan gyorsan ide s tova siklatlak.A gyenge emberi kéz százados fejlődésélien hozzá szokott a kardot a kalapácscsal <*serélui icl — és jobb is•*z igvCT • • • •Púin» Elemei* főmérnök ép egy uj találmányu gép rajzán «hdgozott, midőn a szolga Forgá«*h ezr«*d«?s é*s leánya látogatásai jelent«*. A mérnök rögtön félretette rajzszereit es a vendégek elé sietett.I - - De már most semmiféle mentegetődzés nem basznál kedves Elemér, — umiidá az ezre«les vi«lám hangon a kölcsönös üdvözlés után. Ou kényt«*len nekünk vegre nugis megmutatni, hogy szép öserdeinkböl mi a macskát csinálnak.— A  legnagyobb örömmel ezredes ur -  válaszolt az ifjú, ha a h«,gvekre való mászás Ilona kisasszonyt ki nem tárasztja.—  (Mi, attól ne féljen Bánó ur, — én edz<*tt ka­tona - lány vagyok és <*gy kis fáradságot l«*l s«*ni veszek.— Jó  tehát. Xekein csak örömet szerez, hu szol­gálatokra lehetek. De sietnünk kell, mert a nap már

■í

nyiigvóíélben van «*s hegyeink közt nagyon jókor áll be az este. ,Bánó főmérnök* még néhány parancsot adott alan- tos hivatalnokainak és a kis társaság útra kelt.Az ifjú az ezredes házánál, ki u«!je halála óta a (’serna partján fekvő szép villájában lakott —  szívesen látott vendég volt. Hogy Elemér nem ép azért látogatja oly gyakran a házát, hogy velő piquete-ezzék, azt az ezredes jól tudja, mert nem kerülte ki éles figyelmét, hogy valahányszor Ilona a szomszéd szobában zongorá­zott. Elemér mindannyiszor rendesen elvesztő a partidét. Sőt tudta azt is . . . <Íe <-sak nem mondhatta néki: Fiú, szereted a lányomat, vedd e l !Az elmúlt vasárnap közösen megbeszélték, hogy valamelyik szép délután Elemér a gyárak- és hányákban minden érdekes látnivalót töviról-hegyire megmutogat nékik, azért jöttek ma el, hogy tervüket végrehajtsák. I tnak is indultak rögtön és Elemér elvezette őket a gé|>- házakba. fiirészdékbe, a szivatytyukhoz, vízmüvekhez, mig v«'*gre Ilona kisasszony kijelenté, hogy már kivan merülve és tovább nem mehet. Ekkor épen a sodrony-pálya felső állomásán voltak, honnan épen az utolsó vastag íarö«le- kekkel megrakott kocsit menesztették el. Vígan nyiko­rogtak a kerekek az erősen ki feszített sodronyon és a kocsi gyorsan lebegett át a közeli hegy tetejére.—  Merész egy építmény — véle az ezredes. E m ­bereket is szálbtanak-e ez utón?—  Bizonyára ezredes ur! Az utolsó munkás magaszálliga át önmagát a szomsz«klos állomásra, honnansikló-pálya megy le a völgybe. A  kocsik négy személytszállítanak s minden veszély ki van zárva. Ha önöknek*tetszik, megtekinthetjük azt az utat. Az a munkás — János, igazítsa el a 4. szánni kocsit —  egyedül megyeri át, «le azonkívül még 2 kocsi áll rendelkezésünkre, ha te­hát tetszik, beszállhatunk.Az ezredes kedvet kapott a merész útra.— Eli megteszem aki angyala v a n ! —  monda. Eri átmegyek Jánossal, te |>edig Ilona, Elemér úrral jöjj utáiinunk. Micsoda, te félsz? Xo csakugyan derék kato­na-leány vagy!Az ezredes a kocsiba ugrott.A munkás a kocsi kerekeit gondosan megvizsgálta és elmeneszté a ko«*sit, mire az gyorsan leliegett kettős terhetével a Userna-völgye felett, melynek aljában a Cserna vize zúgva bömpölygött.— Szerencse fe l! — hangzott az ezredes utolsó köszöntése —  jöjjetek mindjárt gyerekek!Xéhány {»erez múlva a kocsi a másik hegy tetejénvolt. Elemér h«*lyreigazitá az utolsó kocsit. Gondosan megvizsgálta a kerek«*k«*t, a sodronyt, melyen az ingado­zó jármű elsiklandó volt, a kocsi faoldalait és mindent rendben találván, besegítő a habozó leányt a kocsiba, maga is beszállóit és becsapta az ajtócskáját.— Mehetünk-e kisasszony?— Kn nagyon félek, Bánó ur, menjünk inkább gyalog — —  oh !Eközben Elemér elmeneszté a kocsit, melv csen-7 •>«lesen ringott a szomszé«los állomás felé siklott.— Látja é«les kisasszony, mily csendesen és kellő- mesen megyünk, hisz’ nem történhet semmi baj, mert a kocsi jói a kerekekhez van erősítve, a kerekek jól bevágnak <’*s a sodrony ennél százszorta nagyobb t«*r- li«*t is elbír. Figyelje csak meg az alattunk fekvő csen- «los v«»lgy«*t, ne hajoljon nagyon k i ! — nem költói-o igy ketteeskén ég és föld között . . . krrr, mi az ! ? A kocsi hirtelen megállóit.Az Ilona kedves arczából az utolsó csepp vér is el­tűnt, borzasztó aggodalommal tekintett kísérőjéreElemér is megijedt és rögtön felugrott helyéről, hogy az akadály oka után vizsgáló«Ijék.— Legven uyugoilt, é«I«*s kisasszony, ilyesmi törté-» %/ «7 • 7 «nik néha, «1«? mit sem je len t: mindjárt tovább megyünk.Elemér hazudott, mert „ilvesmi“ o«ldig csak egv- szer történt és akkor is teljes 24 órába telt, mig a kocsit továbbítani lehetett.A szegény leányka remegett, mint a nyárfalevél. Elemér a kocsi szélére kúszott, hogy a baj oka után nézzen. Mindent rendben talált. A  kocsi erősen csüngött a sodronyon, a kerekek jól bevágtak, a sodrony pedig sima és jól kifeszit ve volt . . . Elemér boszusan a hom- lokára csapott. Az a munkás, kivel az ezreiles átment, hogy minél előbb övéinél legyen, elmulasztá a sodronyt helyesen (leállítani, most tehát a kocsi er«"»scn t*s biztosan ugyan, de ég és föld között függött és a két bennülőnek nyugodtan várni kellett, mig alulról segély érkezik.Mi«lön az ezredes a másik hegy ormáról a végzet­teljes közlekedési akadályt észre vévé, roppantul megijedt. Elemér j«*l«*k által megértetni igyekezett vele, hogy men­jen le a völgybe és rendeljen fel embereket, mi némi megerőltetés után sikerült is néki.Egy hosszú, kínteljes óra múlt el. Elemér egész beszélő tehetségét felhasználta, hogy a halkan zokogó leánykát helyzetük l»iztos voltáról weggyözöiltesse, —  de Ilona rá sem akart hallgatni. A  kocsi egyik sarkába hú­zódott és csendesen sírdogált.Elemér badar ötletét önmagával együtt a pokolba kívánta. Boszantotta, hogy minden edtligi igyekvése, hogy Hona kegyeibe ju» hasson, ezen egyetlen <*sapás által ta­lán örökre tönkre van téve.Elszántan, de nyugtalanul nézett azon irányba, hon­nan a segítségnek érkeznie kellett. — de hiába. Ä völgybe vezető ut egy óránál tovább tartott, tehát még nem ér­kezhetett.A  hegyek mögött a nap már lemenőben volt, teál­dozó sugarai ott ragyogtak a hegyormon és megtörtek a fák sudarain; a legcsekélyebb nesz sem volt hallható, ünnepélyes csend uralgott mindenfelé. A  közeli enteból enyhe szellő lengett át könnyed szárnyain, és pajkosan megcsapdosá a kocsiban ülők izgatottságtól kipirult ar- czát . . . Mily szép mily elragadó volna mindez, ha Elemér a föld biztos talajáról gyönyörködhetnék, az Ilona oldala mellett ülve, azoknak szemlélésében . . .Elemér a síró leányka mellé ült.
9 ; .— E<ies Ilonám, szárítsa fel kérem könyeit! Hát ilyen a bátorsága? Nem érzi-e, hogy minden elejtett könyc zsarátnokként égeti telkemet; hogy szemeinek minden pillantása egy-egy néma szemrehányás, azon kiállott ijedségéért, mit önnek szereztem . . . ?  Nem bocsát meg?...Megrágddá kezét és ó átengedte azt. Forró csókot



nyomott ä gyöngéd ujjakra, mire a leányka barátságos au pillantott reá — meg volt neki bocsátva.Felemelkedtek mind a ketten és a kocsi oldalára állottak A távoli láthatáron már látszott a hold halvány képe, a mint fenséges nyugalommal omelkcdett fel a völgy ózondiis atmosphaerájából a sötétkék égboltozatra. Keleten még egy karminpiros sáv tűnik töl s fenn a magasban néhány felhötoszlány uszott a búcsúzó nap- sugárzó aranyos csókjában.Sokáig állottak ott egymás mellett csendesen és némán. Végre Elemér megtöré a csendet— Szeretsz-e Ilonám ? — susogó kezét magragadva, balk, remegő hangon. A  lányka nem válaszolt, de az a gyengéd kézszoritás, melyet Elemér érzett, az egész vi­lág szavánál töbliet fejezett ki.Halv ány „halló“ kiáltások zavarták meg őket boldog ál­mukban Két teljes órába telt, mig az ezredes nohány munkással a hegyi*« felmászott és a szegény gyermeke­ket fatális lielvzctükból kiszabadító.Mily nagy lón azonban a derék öreg ur meglepe­tése. midőn a közeledő kocsiban leányát a fiatal mérnök- kel karöltve látta ülni és annak vidám kaczaját Itallá.Szegény leánykám! I gye nagy ijedséget kellett ki­állunod ? fogadá leányát. Ónt jiedig feltaláló barátom — szólt a mérnökhöz fordulva ironikusan. — engedje meg, hogy sodrony pályájához gratulálhassak; igyekezzék arra minél clébh szabadalmat szerezni.— No egész olyan rósz ép nem volt kedves atyám válaszolt a leányka vígan, én ez idő alatt Elemérrel na­gyon jól mulattam.— L'-ugv ? E-lc-mér-rel? Es miről folyt a társalgás?Felelet helyett Ilona mély pirulással az atyja nya­kába borult.— No jó, majd beszélünk még orról —  szólt az ezredes nyájasan.A  megbeszélés a rákövetkező vasárnap tényleg meg is történt. S különös! erre az alkalomra Elemér egy szép zaptiirral díszített aranykarikát vitt magával és az még különösebb, hogy már más nap ugyanazt a karikát az Ilona ujján lehetett látni.Azt az egvet azonban a fiatal asszonv kikötötte ma- gának, hogy férje sohse üljön többé a sodronypályára.

!

Hogyan n ev ezzelek ?,..
Irta : Józsa Antal.Hogyan nevezzelek, minek szólítsalak:> •Kuhintom. gyémántom, aranvos gvöngvalak ? . . .  Szólítsa luk-e u g y : kis madaram, cziezám,Virágom, violám, gerliezém, tubiezám Rózsám, rózsaszálain, csillagom, cselédem, Menyországom drág'tm, édes ü d vösségem ?... Hívjalak : fiamnak, lelkemnek, lányomnak. Tündérnek, angvalnnk, ékes bálvánvoinnak ? . . .. . . N ‘in hívlak én. nem. nem, se annak, se ennek, llivla'v egyszerűen: kis feleségemnek.

a természeti rendeltetés egyenlő is, — a társadalmi ala­kulás s fejlődés a teljes egyenlőséget inég seiu tűri meg.Mi az élet? Egy törékeny s mulékony alkotás, egy tünde ködkép, egy pompásan csillogó szappan bubo­rék. Ma hivalkodunk s büszkén lenézzük embertársa­inkat s holnap? . . . megsemmisülünk. Miért van hát mégis, hogy ember embertársának, testvér testvérnek, gyermek apjának keseríti meg ételét? Miért van, hogy milliók éheznek, nyomorognak, mig egyesek halomra gyűjtik kincseiket? Síiért van, hogy ember embertársá­nak oltja ki életét? Miért, hogy sokan önmaguk futnak a halálba.Születtünk. . . meghalunk. Gondoljunk gyakran a végre, a megsemmisülésre ; a tudat, hogy meghalunk, hogy a sírban egyenlőkké leszünk megtanít szeretni; az igaz szeretet megszenteli a lelket s megnemesiti a szivet; az ily lélek megtisztul a földi gyarlóságoktól sze- retetével átöleli az egész világot! Meghalni, megsemmi­sülni ! talán nem is oly rettenetes gondolat! Elgondol­kozunk, megnyugszunk a változhatutlan végzetben. É l­ni, —  boldogan élni oly velünk született vágy, melyhez szívósan ragaszkodunk. A  boldogság, mint a földi élet java, tökéletes e ?  A boldogság megelégedés; van-e teljes megelégedés e földön ? A haláltól nincs mit félnünk, már a régiek is a legfőbb jót látták benne. Élet-halál! kezdet-vég, oly fogalmak, melyek egymást szülik, ez élet magával liozá a halált, a kezdet a véget.Ha meghalunk, megsemmisülünk-e? A  patak mely halálába sietett, a virág mely leejtő ékét, megsemmisült-e? A  patakból pára, harmat, esó lett, a patak újra szüle­tett; a virág elporladt, éltető anyagot adott egv nj vi­rágnak, újjá született! Meghalt, de nem semmisült meg, . . . feltámadott.Ha a természet más cgyedei meghalnak és nem semmisülnek m eg, miért semmisülne meg épen a „te­remtés koronája“ az ember? Nem, nem semmisülünk meg! A  mióta a világ feun áll, még semmi sem veszett el, csak meghalt, megváltozott.Meghalunk, de nem semmisülünk m e g ! A  test fel­oszlik s a lélek túléli. „A  gondolkodó lelkek megőrzik az emberiség örökét és gyarapítják a jövő számára. A  létezésükről öntudattal bíró és szellemük által élő emberi lelkek eme halhatatlansága nélkül a föld egész története a semmiséggel végződnék és az összes teremtés nem lenne egyéb ámító őrültségnél, a mely nyomorultabb és hülyébb mint egy hernyónak hulladéka. Ennek joga van léteznie és a világegyetemnek ne lenne joga? . . . .  Az örökös haladásnak a emini nem lehet végczélja, mert ezt a természet egész története megczáfolja.“Gondolkozunk a halálról, a teremtés a rendeltetés végezel járó i; a halált nem rettegjük többé, nem félünk tőle: mert ha meghalunk, ez még csak a földi élet befe­jezése, változás s nem megsemmisülés.Meghalunk azért, hogy megtöké lesed ve egv jobb világban ismét feltámadjunk.
A halál küszöbén.

itta  Siinku Endre.Mint mikor a verőfényes nyári napon hirtelen ke­letkezett felhő villámának szele éri az embert, oly hirte­len. oly meglepőn jutottam én is a halál küszöbére.Vígan voltunk ; az élet nyarának kezdetén, a meg- üntudütábau szívesen áldozunk az örömnek, meg- ragadjuk azt a kellemest, mit az élet nyújt.— Meghűltem nagyon, súlyos beteggé lettem „M eg kell hullnom.“Miért kell meghalnom ? Hiszen nem mindem be­
tegség vezet u sírhoz ?Hogy érthetővé tegyem e balliitct, hogy sorját ejt­sem a dolognak, kiterek egv kissé rendes utániból. Por­ban játszó gondatlan gyermek voltam, mikor jó anyám 
Milyos beteggé b it. orvosi rendeletre mcgpiőczázták, ezen orvosi miité.et néztem én, s ez annyira hatott lel keni re, hogy beteken át éjjelről-éjjelre kínos víziók gyötörték lelkemet pióczák szívták véremet. Ebből folyólag az a megrögzött tévhit vert gyökeret lelkemben, hogy mihelyt rám pióczák kerülnek, meghalok.Súlyos beteggé lettem; pióczáznak, meghalok. Meg­rögzült hitemet az orvosi konsilium feleiulitése még job­ban megerősítő.A végzet ugy hozta magával, az élet nyarának kez­detén meg kell halnom, itt hagynom fiatal, kedves fele­ségemet, jó barátaimat El kell válnom a földi élettől, mely habár itt-ott ürmöt csepegtetett is poharamba, oly édes volt. Ifi *

*Meghalni, megsemmisülni, rettenetes egy gondolat! Mért s minek a vég ott,a hol kezdet volt s van? A  ha­lál gondolata! H r! . . . fázunk tőle, futunk előle; az élők. az élni szeretők ritkán gondolnak reá! Pedig mily 
fenséges, mily nemes dolgokra s igazságokra tanít meg 
a halál gondolata.A patak siet. fut. i»od'g ott várja a vég; meghal a mint a folyó elnyeli. A virág leejti szirmait, ékét, elveszti illatát: megsemmisül, meg kell nyugodnunk a változhatatlanban; a hol kezdet volt, végnek is kell len­nie. Születtünk, meg kell halnunk. A  föld adott, a föld nyel i*l minket. A sírban Végződik a földi élet, e he­lyen egyenlővé lesz az ember. A megsemmisülés egyaránt éri a nyomorult rabszolgát s a bárót, honnan a gyarló­ság Isten teremtménviból, számottevő egyedet csinált. Hát nem nevetséges ez az alapnélküli hivalkodás ! Ha a D anin  inetamorphosisát fogadjuk Jel mindannyian, hogy messzebbre ne menjek, majmok voltunk, ha a költészetek költészetének metapliorikus kéjeit vesszük alapul, akkor is csak emberpárt, nem pedig bárókat teremtett a legfőbb lény. M a ?  Még az utezaseprők közt is nagy különbség van. Nagy sor ám az, ha az egyik aszfaltot, s a másik csak közönséges követ seper! A kezdeten, a végen ember einlier. természeti egyed, melynek rendeltetése, ozélja egyenlő. Az ember társult, a társadalom elszigetelt rétegeket alkotott, meghozta önkényüleg félszeg jogait. A  természet törvénye nem ösrnerheti el jogosnak azokat az előítéletes felfogásokat, hogy a rendeltetés kezdetén egyik egyed kiváltságos jogokkal, javakkal, méltóságokkal fel­ruházott fő lénynek, másik rabszolgának szülessék. Ne a születési előítélet, az érdem legyen osztályozó, mert ha

I

Egészségügy i a préságok.Talán érdemes lesz a figyelmet egy kissé már sa­ját magunk egészségének ügyére fordítani s hasznát ve­hetjük ez apróságoknak is.Van egv „Egészség“ eziinü folyóiratunk, melv éven- ként hat vaskos füzetben jelenik meg az „Országos köz­egészségi Egyesület“ kiadásában Ki ez egyesületnek tagja — iia csak pártoló is évi egy forinttal — a tagsági dij fejében e folyóiratot kapja. Kívánatos, hogy minden' ma­gyar család asztalán legyen az „Egészség“ s állandón környezze az egészség.Ez évi első füzete számos egyéb magvas közlemé­nyein kivid szól az ország- sőt Európaszerte uralkodó influenzát előidéző baoillusról, inelvnek fölfedezése két berlini tudós Pfeiffer dr.. Koch tanár segédje és Canon dr. kórházi orvos érdeme. Mindketten figvelmes és kitartó mikroszkópi vizsgálat alapján jöttek rá, hogy nagyszámú influenza esetben állandón megtalálták a beteg vérében, orr- és garatválladékában azt a fölötte parányi — egy­két ezredrész luiliinéternyi hosszúságú — baktériumot, holott más betegségben szenvedő egyénekben, valamint az egészségesekben nem akadtak rá. Azt is tapasztalták, hogy e baktériumokat tenyésztve s állatokba fecskendezve, influenzához hasonló betegséget idéztek elő.Igen valószínű tehát, hogy az influenzát a betegek nyála, orrválladéka, úgyszintén a gégeesőből kiköhögött nyálka terjeszti. Tüsszentés, köhögés vagy akár az egy­szerű beszéd, ezreit meg ezreit a baeillusoknak szórja a beteg környezetében a levegőbe s kik azt belélekzik, — ha a betegségre hajlamuk van — az influenzát megkap­hatják..Épen igy a beteg kendőjével, ruhájával, melyen 
köpete rászáradt, bacillust hordozhat szét ; miből megért­hető e betegségnek gyors elterjedése s leggyorsabban a beteg környezetében. — E szerint az influenzás beteget el kell különíteni az egészségesektől, fertőtleníteni kendőit stb. annyival inkább, mert bár a fiatal, egészséges egyé­neknél a baj rendszerint envlie lefolyású, de az öregek­nél gyakran halálossá válhatik.Ugyan e füzetben olvassuk, hogy Magyarország számos vidéki városa közegészségügyi müvekkel foglal­kozik, s hogy vízvezetéket építenek Brassó, Sopron, Pécs, R i m a s z o m b a t  . . .  stb. Vajha igaz volna, hogy e végéhez siető században legalább eszébe jutna a városatyák­nak, hogy bizony már egyszer komolyan kellene jó ivó­vízről is gondoskodni!Csodállatos. A  legtöbb ember niegbotránkozik azon a rondaságon, mit nemcsak a mellék-, de a föutczákon is télen-nyáron tapasztalhatni.A  legtöbb udvar szeuyje oly undorító, hogy jobb Ízlésű ember visszafordul, ha esetleg ilv helyen dolga akad, és mégis nagyon primitiv az intézkedés az állapo­tok türhetóbbekké tételére. Kinek is jutna hát eszébe Rimaszombatban vízvezetékről még csak beszélni is ! .  Pedig ha csupán nagyjából vizsgáljuk meg kutaink tar­talmát, meg kell döbbenni, mi mindent össze viszsza nem isznak a rimaszombatiak. Még szerencse, — áldja is minden jó lélek a városi elöljáróságot, — hogy a csurgó és a kiskút vize olyan a milyen, hogy legalább inni lehet; de azok az udvari kutak, melyek különben is lazán összerakott kövekkel vannak ki bélel ve, nemcsak befogadják e szennyes talajvizet, hanem a gyakran köz­vetlen közelükben levő pöczegödrök és trágyadombok ra- gálytorjesztő leve is egészen kényelmesen beszivároghat a kútba. Kórom, szíveskedjenek csak nehány kút vizét

analizáltam], bizony oly anyagokat találnak majd legtöbb helyütt, hogy inkább a phylloxeramentes borra fanyalo­dik az ember, semhogy egy korty kútyizre szánja el magát. Ezer szerencse, igen sok családnál meg van az a hagyományos szokás, hogy Rima vizet isznak. Télén hagyjál), de nyárban, ha csak pinezében vagy jég közt nem hagyják megül leped ni, bajosan lenne az is élvez­hető. Egy szó, mint száz. Ideje volna, hogy az ivóvíz kérdését a közegészség ügyének hivatott őrei komolyan szóba hozzák az illetékes körökben s aztán sikeres meg­oldását eszközöljék.Érdekes, mit e füzet a szeszes italok fogyasztásáról közöl. Az európai államok e nemű adataiból a követ­kezőket emeljük ki Ezek szerint aránylag legtöbb pálinkát Dániában fogyasztanak el, lejenként 18 litert és csak 33 liter sört, azután Ausztria és Magyarország szerepel, fe­jeként 5 liter szeszszel. Angliában 4 liter pálinka mel­lett 130 liter sör esik átlag egy lakosra. Francziaország- ban 4 liter szeszt, 75 liter bort és csak 22 liter sört fogyasztanak fejenként; már Norvégiában 3 liter szesz, 1 liter bor s 16 liter sör Olaszországban 1 liter szesz, ugyanannyi sör, de 86 liter bor esik egv-egv lakosra.Hogy az iszákosság a megbetegedések és halálozá­sok számát növeli, hogy az öngyilkosság és elmezavar sokszor az alkohollal való visszaélésre vihető vissza, hogy ez oka az elszegényedésnek, a prostitutiónak, megsemmi­sítője a családi boldogságnak, szomorúan tapasztaljuk, de számokban mi még nem tudjuk kifejezni, mert ez irányban adataink hiányzanak. Tény, hogy pl. a Német birodalom egyes országának kór- és tébolyházaiban az időszaki alkoholizmusban szenvedők száma 1877-ben 5085 volt, már 1885-ben 11074-re emelkedett. Poroszországban a delirium tremdens következtében a halálozás 1877 ben 1195 volt, 1886-ban 1334. Az iszákosság és részegség okozta öngyilkosságok száma 1873—76. közt 327, 1888- ban már 603 volt. Hogyaz iszákosság növekedésével a bün­tettek száma szaporodik, tudjuk a napi krónikákból is; hogy ellenben apadásával a büntettek száma csökken, példa rá Svéd és Norvégország. Régebben itt is óriási mérvet öltött — mint minden északi népeknél — az iszákosság; az utóbbi évtizedekben azonban a törvényho­zás s a népnovelés csodás eredményeket hoztak létre. Hát bizony ezen országokban a törvénv nem veszi vedel- me alá a részeget, mint nálunk a „beszámithatlan álla­pot** enyhítő körülmény gyanánt tekintetik a büntetés kiszabásánál. Ott. ha valaki leissza magát, a rendőr egész humanitással szépen kocsiba fekteti s clhajtat a község házára, hol lefekszik, hogy almija ki magát.Mikor aztán kiheverte a mámort, átadják udvaria­san neki a számlát, m íven a szállítás, gondozás költsé­gein kívül a birság is löl van számítva. Kifizeti —  s megvakarja a fejét — lia van pénze ; elleneseiben a hű­vösben gondolkozhatik a világ hiábavalóságáról. Mi itt Európa közepén a „berúgott- embert legföllehb megsaj­náljuk. vagy egyéni gyarlósággal mentegetjük. Egvéb iránt e tárgygyalös szefügg azaz értekezés, melyet a „Ter­mészettudományi Közlöny- múlt januári száma hoz dr.• % aBékésy Géza tollából s a pálinka pusztításáról nagy alapossággal szól. X o v  <i rVármegyei újdonságok.= Vasúti állomás kibővítése. A magyar állnm- vasutak igazgatósága —  az a j n á c s k ő i  vasúti állomást még a jelen év folyamán marba rakodó állomásul rendezi be, ahová — mint értesülünk — a szakértői teendők el­látására — a boly közelségére és ozélszerii vasuli közle-
V  «.kedésre való tekintettel — Brauner Gyula Rimaszombat városi jeles állatorvos fog ki neveztetni.■ - Szomorú rovat. A lavina, mely már évek óta liömpölvgeti megyénk lakosságát az újvilág felé, csak nem akar megállapodni, sőt ha lehetséges, még ijesztően nagyobb tömegeket ragad magával, mint a megelőző időkben. A hogy ugyanis értesülünk, csak a folyó hóban következő vármegyebeli lakosok kaptak útlevelet A m e ­r i k á b a :  A ha fa I á r ó l  Kovács Pál, Molnár János, Kolmont Jó zsef; M e l l é t é r ő l :  ifj. Oravecz József, Bodnár István, Elek János, Kövesdi József, Oravecz Jó ­zsef, Oravecz János. Soltész István; T i  s z o l  ő z r ő l :  (’sipka István, Banczik István, Dianiska Gáspár, Golceskó Mihály, Krausz István, Rósz jár György, P á c  s á r ó l :  Potóczki András, J ó  l ö s z r ő l :  Tóth András, Gloesek János, S z i l  ic z é r ó i :  Kovács Lajos, Bokros István. N a d a b u 1 á r ó 1: Lakos István, K.-H -H o s s z  u r é t r ó 1: A m brus Péter, P a e s á ró 1: ifj. Czuvrik István, B a r k  á- ró I : Spissák András. H á r s k u t r ú 1: Barczi Alajos,S á n k  f a l á r ó l :  Tamar József. Borovszkv János. Yiiicze•>Koren István. L  ó k ö s h á z á r ó l : Weisz Lajos, P á p o e s- r ó l :  Varga János, K e c z e g é r ö l :  Stéfán György, K le ­li ó e z r ó l :  Antalik János, L i k ő r r ő l :  Trangos József, D o b s i n á r ú l :  Kozlozsnyik Mihály, özv. Roxlozsnyik Miháivné, Rusznvák Mátyás, Lehóczkv Józsefné, P o l io -w ' * * ’  • »r á g y  r ó 1: Czebor András. G ó e s r ó I : Iván Liklenár Mária, T el g á  r t r ó l :  Bedorjáu Mihály és János, A I s ó- f a l u r ó l : Pionik Mihály, B a k o s l ö  l é k r ő l :  Grajzel András, Gyugó György, Máj Iái* András, Malinecz György, Petrusz György, N y u s t y á r ó l :  Hrobony Mihály, Mar­tin Dániel, L i e  z é r ó i :  Klimon József, Molnár János, Jánkú Béni, L  u k o v i s t y é r ó 1: Blistyok János, Hniz Sámuel, B a ba 1 u s k á  ró 1: Bonda András, Kovács Pál, Mátyás János, Magyar András. R i m a - Z s a  1 ti z s á  n y ­íl ó I : Usepkó György, Kisfák András, S z i 1 is t v é r ő l : Kutsnik János, Urban András, E s z t r é n y b ő l  Salkó Sámuel, Suskó János, \ á r g  e d é b ő 1: Pacsinál) Já ­nos, Karkusz József és R i m a s z o m b a t b ó l :  Kar­dos Victoria.X  Véres verekedés Beilényben. Duhaj legények lehetnek a bellénviek, kik a hétköznapból is vasárnapi muukaszünetct csinálnak, s ugyancsak sűrűn öblögetik torkukat a hegy levővel. F . hó 7-én is bevonult a korcs­mába egy-két deli legény. Alaposan „hetörülközve- vitá­ba elegyedett a díszes kompánia, s Szarvas János bellé- nyi kondás, kinek ugyancsak keresztbe állt már a szeme, „elismerte“ a vele mulató Csólti Ferencz kovácsmestert; ft rimaszombati fogházban ülő Singlai Jánosnak nézte. E  furcsa tévedés alapján csupa mulatságból egy iurkóssal ugy eldöngette szegény Csolti Ferenczet, hogy az vérbe fagyva, „kékes szederjesen clszinesedett“ bőrrel maradt ott a platzon. A  koponyáján ejtett folytonosság megsza­kításokat Kelődén összevarták. s a jól ellátott atyafit a helybeli közkórliázba szállították.



*** Sajóvölqyi hírek. — o  v ú ii ü v á 1 a s z t á s. A sajó-gömöri államilag segélvzett kisdedovoda vezetésére e^vliano,ula<r T ó t h  Mária d**l»r«H*zeni óvónő l»*tt megvá- lasztva. — T a v a s z i  á r v í z  A hirtelen olvadás követ­keztében megáradt Sajó a szent-királyi malmot egészen elvitte, úgy, hogy csak puszta alaptálai maradtak meg. — .1 ár v á I) y. Mint értesülünk, L e k e n y é n himlő jár­vány pusztít, melynek eddig is számos emberélet esett áldozatul.=  Uj vicinális ut. A  rá kosi vasérezhánvák üzemé­nek tokozása által a kővi-rákosi útvonal fontossága emel­kedvén, az ez által előtérbe lépett közlekedési érdekek kielégítéséről a vármegye legújabban akként gondoskodott, hogv ezen útvonalat a vármegyei vicinális utak sorába vette tel s jó karba hozatalát sürgősen elrendelte. A ki­építés vezetésére a nagyröezei járásbeli főszolgabiró el­nöklete alatt egv bizottság alakult, nnlvnek tagjai közé,* % •Rákos, b e r e s k  k o / s é g e k  bírái, továbbá Coburg Fiilöp her­ezeg uradalmának és a Ifima-murány salgótarjáni rész­vénytársaságnak megbízott kép\ iselói
X  Baleset. A bakti pusztán f. hó 9-én ugyancsak meg­lakolt \igvázatlanságáért Valkav bénes gazda. Szecskátt_ • * •vágott a géppel, s a kés nem lógta elég jól a takar­mány t. mire a gazda nagyobb esőmét tolt a kés alá.* < ' *Eközben kabátjának lelógó ujját oly erűvel kapta be a gép, hogy a szerencsétlen ember, ki különben be is volt pálinkazva. nem tudta kiszabadítani, kísérletezése közben jobb keze is a kés alá került, mely aztán töviben elmet­szette. A sérültet nagy yérveszteség után beszállították a helvbeh közkórházija, hol az elüszkösödött kart am-

- Vadásztársaság Xagy-R»Vzén még tavaly ala­kult egy vérszomjas társaság, mely minden rendű és rangú, nemes és nemtelen lenevadaknak kiirtását tűztePfeladatául, karddal, puskával és — r méreggel.“ (Tény ! Lásd: „ Alapszabályok" Ut. $ i Az ambicziozus társaság életében legelső lövés — sajna! — magát a társulatotérte. I gv történt ugyanis, hogy a földmivelési és vada-< » < • ■ •szati miniszter ur ő exeellentiája. aki elé a vadak által rettegett társulat alapszabályai fölkerültek, ebben — t i. az alapszabályokban — néhány gyöngébbíajta baklövést találván, nem erősítette meg azokat. Luft’ ! . . . Az el­szánt Nimród ivadékokból álló társulatot azonban nem kedvetlenítette el ez az egyszeri „cl nem sülés“ mert ime most újabban újabb alapszabályokat készített s leg­újabban löl is terjesztette azokat jóváhagyás végett ismét csak ama gyöngédtelen miniszter ur elé. Burr! A nagy­röezei vadak azóta érthető kivánesisággal néznek a leg- felsőbb elhatározás elé s egyremásra foglalják közjegyzőiokiratokba a — végrendeleteiket.
X  Viüyazatlansag Ragályon folyó hó 10-én Rotli.József BI éves tiezkó pórul járt a fegyverrel való játszás közijén. Kiment a szóllóbe a derék lin. s ott előszedett egy régi rozsdás puskát. Persze azt hitte, hogy nines megtöltve,: s elf» leélve, hogy ha az Isten akarja, a kapa- nyél is elsül, jobb ügyhöz méltó buzgalommal próbál­gatta a ravasz hdlmzását. \ «'*gre aztán sikerült is. »I»* már akkor a löldön beiitergett az ügyes lin, mert elütötte aszétrobbanó fegyver, inelvnek agva bal k»*z«* fejét telje-• % ' • •• •'sen összezúzta, s <s;ik k< t ujjat hagyott rajta A Helybeliközkórháziján szánja-Uin ju KönvehüHségék.-

•• *O sszeéjett üyí?rmdx I i,i|on {, ho H-anl s u r d a Guszti községi lakosnak a község közelében levő szalmája megégett es óvatosságból a szalma peri»1 lakáson maradt. Négy ki»zs»'-gb«*Ii gyerek. k"/.tiik az öt **V‘*S  ̂ i t k o Mali hozzá férkőzvén a még tüz«*s szalma- |H*rjeliez, a közelben talált kevés meg nem eg»*tt szal­mát rávetettek :i parázsló rakásra, in« Iv legott lángot (og»»tt »'s a kis \ i t k o Máli ruhájába kapott A sz.oren- <*>»*tl»*n gyermek iszonyú e g e i s»*b(*ib<‘ másnap belehalt. Temetése nagy részvét inel!«*tt ment végbe.
X  Baleset. B a r a c z n i i  f. hó 7-én Knós Ger­gelyt a borona muukaközb»*n eldöntötte, s bal kezét teljesen összezuzta. Vegyes hírek.

r Kinevezés A debívczeui kir. tábla elnöke S e b ő k  Zoltán vegzett joghallgatót a <lchre<*zoni kir. tábla terii- letére segélydijas joggyakornokká nevezte ki.Gözgepkezelck es kazánfűtők részére a kereske del-*mügyi magyar királyi miniszter a miskolezi keres­kedelmi és ipái kamara kérelmére vizsgáloldzottságot állí­tott 1**1 Miskolezon. A gőzgépk»*z»*lők s kazánfűtők tehát Miskolezon is vizsgázhatnak. Vizsga iránti kérvények az államépitészeti hivatalhoz Miskolczra intézemlök.A miskolezi kereskedelmi es iparkamara évi j**- lenteswuk elkészítése czrlj;í!>ól véniM^vtMik ^városaihoz, iparosaihoz, kereskedőihez, vállalataihoz sth. kérdőíveket küldött a lefolyt évi állapotok tekintetéhen. A kamara lapunk utján is felkéri az illetőket, kik kérdőívekéit kaptak, hogy a választ sürgősen beküldeni szíveskedjenek, bogy a kereskedő s iparos világ állapotáról hű képet nyerjen a miniszter s a közvélemény.
Elérkezett a várva várt kikelet a rid»*g zord tél után. A bajos Margitsziget is tavaszi mezbe kezd öltöz­ködni. Kii riigyedezn»*k világra szóló hires.-égü pázsit­területei kizöldelimk és gyönyörködtetik a szemet; de megszólal fülemüléje k  mely elbűvöli a hallgatót. A . laígítsziget páratlan sz«*p zöl»l pázsitjai és a tüiemüle el­hajoló «-suttogása már Európaszerte hires.* és mindegy i- kunk. kim k csak egy talpalatnyi földje, kis ligete van, nagyon óhajtaná, hogy megszerezhesse magának a Mar­gitsziget e két speezialitását. -  gyönyörét. Am a csa- ogany nem zokog megrendelésre, oda t«*l«*piti fészkét a hova neki tetszik, és ha el nem riasztják, évente oda is t»*i \ issza. Ellenben a szép pázsitot mindenki könnyen megszelezfieti, aniial is inkább, mivelhogy a Margitsziget gyom öiü pázsi iáihoz is egy budap«*sti magkereskedö szál­lítja a fűmagot. E  bársonyszerü üde zöld gyepet, melyet Mautbner Ödön budu|)csti magkereskedő kombinált fű- magkeverékeivel létesítettek, és mely nemcsak a Margit­szigetnek, hanem egyáltalán a magyar disz kertészetnek es magkereskedelem nek is díszére válik, mindenki köny- nyü szerrel megteremtheti saját területén a Mauthner- lele fii magkeverékek alkalmazásával.Gabna kivitelünket korlátoz«!» azon intézkedés, hogy a Németországba kivitt gahnaküldemények mellé szárma­zási bizonyítványt kellett csalói ni, a német biroclaliui kan- czellár február 4-iki rendeletével inegszíintettetett. A  mennyiben a vasútállomások ilyet mégis követelnének.

i

az érdekelt kereskedők forduljanak panaszaikkal a mis­kolezi kereskedelmi es iparkamarához.Szerkesztői üzenetek.W K. Dobsina Köszönjük a húsvéti czikket.F. A. Beretke. E hét«*n l»*vél megy. A«t«liii is ii«lvözlot!P L Nagy Rőcze A nicgüirgctctt felül fizetések egy más helyi laphnn már nyugtázva voltuk s igy azok rcpr«)«lnkálását f»‘losl«,g«,s- n»*k tartottuk. A „másikról" ugyan mit mondhattunk volna ? Ifanom az ünnepi számunkba vártunk valamit, <h* — hiába. Hőbbig ün­nepeket !F. B Hanva. A lapot m»‘gin«litottuk, ha netán olmaradna. szi- veskedjék költségűnkre m«*gr.*k IamáI n i.M J  Füzes-Gyarmit A számokat most indítják útnak. 11**1-«log ünnepeket!K S Haljs Rövid időn ny«*lbe ütjük a dolgot Levél megy.Z J Sajó-Gömör. Kz«*r köszynet a l>e«*s»‘s küldeményért Kgyel»- iránt íívakrabl*an is leludne szerencsénk, telik o n n a n  bőven.J K Budjpest Mii számunk maira egy programúi Mi mo- írvebeii Írókkal. megveb«di társsakat «lolirozunk fel. t ’zélunk volt a incirvebcli írókat csoportosítanunk a végitől, hogy egy jé» helyi lapot szerkes/fhessiink. s «*z némileg már eddig is sikerült. Kgy lapnak igazi reális bazisa csakis az, hogy betöltse hivatása körét és jó I«*- •rven. Kire törekszünk mi is
V  a

Hivatalos köziemén vek.

kamara területéhez tartozó és pályázni szándékozó keres­kedő ifjak, hogy lakhelyüket, családi viszonyukat, erköl­csi maira viseletét, végzett tanulmányaikat, valamint nyelv- ismereteiket igazoló okmányaikkal felszerelt és a nevezett, kamarához intézett folyamodásaikat f. évi április hó ü l-ig  nyújtsák be.Az úti tervet a pályázó maga határozza meg, s úgy ez, mint azon keresked«*lmi ág melyre magát kiképezni óhajtja, a kérvényben tüzetesen kifejtendő.A tett tanulmány útról az ösztöndijat nyert ifjú a kamara utján a kereskedelmi miniszter úrhoz jelentést tartozik tenni.Miskolci, 18112. április 4-én.
A  mhkolvzi kereskedelmi és iparkam ara.I ' i n c / i  A r a kRimaszombatban, 18VI2. évi ápril hó 8-án tartott országos

» •vásáron

10.VJ 18D2. sz. — A kcreskedeh'inügvi magvar kir. miniszter ur ó nagyméltósága a lolyó évben törekvő fia­tal keresketlók rés/.«*rr* szakismereteik gyarapítása ezéljá- ból knllölilön teendő taijulmányulra oOt) fitos ösztödijatengedelvez.«Felhivatnak tehát a miskolezi kereskedelmi és ipar-

Tiszta b ú z a .............................. Mcterinázsánkint9.40— 9.30 Hcktolitcrenkint7.05— 0.658.7)0 5.80— 5.50R o z s ............................................... 8.70— 8 .’>t) 5.80— 5 .5()t 0.00 — 6.70 3.75— 4.155.00 2.50— 2.2 0K u k o ricza ................................... 0.00 — 5 * 0 4.50— 4 L »Bükköny ....................................... 0 .0 0 - 0.00 5.00— 3.50K ru m p li....................................... 0 0 0 - 00.0 2.25 — 2.1 K)K ö l e s ........................................... 0.00 — 0.00 0.00 — 0.00Széna k ö tv e .............................. 2.00— 0.00 0.00— 0.00Takannánv szalma . . . . 1.00— 0.00 0.00— 0.00A lom-szalma.............................. 0 .8 0 - o.oo 0.00 — O.OoZ s ú n s z a lm a .............................. 2.00— O.(K) 0 .0 0 — 0.00I-Vklős szerkesztő: Lőrinczy György. Kiado-ttilajdonos: Dr. Bernát István.9i i r d ( kt m kk .

Klirdehnéii} .Bécsi bevásárlási utániról visszatérve, van szerencsém a nagyérdemű közönség­nek becses tudomására hozni, hogy helybelifii i \  a  f ú r  h  r a  k  fai ra  ni a taz idény Icgs/chl) és Ic g k c ie s c U c b b  n jtlo n s á g a iv a l d ú san  e l lá t v a , megna- gyobbitóttá in.Ajánlom gazdagon felszerelt raktáramat Perli és Ildi d iV iitc / Jk k c k h C II , g) apjll-és vás o ii-á n ik h  in , a Ic g u j iHh riilia -s/ d ív elcM icii és mindenféle m o só k a rto - n n k b .m , kendő!«, p la id c k . agy* és a s z l.iM c r ilö K , p o k r . e o k , ju t t a - é s  C 'ip k e -  fd g g d ii) d k lic n , r d \ id -  és k ú to it-á n iK h a n , ízlésesen kiállított t r ie o l-d e r c k a k , v a ló d i o íiger Perli és g y e rm e k  Peliérne i.iie k , g i l l e t ő k  és k e z e lő k , n a p ­es e e rn > o k h e n .Megjegyzem továbbá. Imgy Perli és gyermek-öltönyöket a legújabb divat szerint, sa j á t sza  há s zo m á I t a I a legjutánvosabban készítek.*/ * • /  iHiniaszoinbat. 1 Sí»2. április 7. Kiváló tisztelettel
R eisz József.

li’rdctinénv.A rozsnvói (diömörm.) izraelita hitközség meg- lévő terv alapján 10010 forinttal előirányzott temp- lomépití'-sre v«*rs«*nytárgyalási pályázatot hirdetAjánlattevők tartoznak zárt ajánlataikat 1892 
év április 24 en déli 12 óráig alulírottnál benyúj­tani. ahol a tervek — részl«*tes költségvetés — és teltételek bármikor megtekinthetők.Az ajánlatokhoz csat«»laudó az ajánlott összeg r)°;w-a készpéiizljon vagy ovadékkéjies értékpapírokban.M«*gj«*gy»*ztetik. hogy csakis — zárt — k«*llő- leg telsz»*relt és a megjelölt határidőn belül beér­kezett ajánlatok vétetnek ügyelembe.Rozsnyó, 1892. április 5.Demeter Lajos, Grünmann Arnold,jegyző. épít. bizottsági elnök.Hirdetmény.

7 1 Ó8 . sz. — A rimaszombati királyi töl vényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogv l * a t a y  . I á m o h  v.'*g!viiajtatónak J l u l L u * / ,  V li la á ly  végre­hajtást szenved«» elleni 400 trt tőkeköv«*t»*lés és járulekai

iránti végrehajtási ügvéb«*n a rimaszombati királyi tör-«7 •* I • vvénvszék (a királyi járásbíróság) területén lévő Búsa községben fekvő a dúsai 1. számú telek jegyzőkönyvben• * c  ,4— Iá . szám alatt foglalt Malkusz Mihály rész ju- talékára Bio trt és az 1881. évi fit), törvényezikk léül. íj. éit«‘lmi'*hen Malkusz Miklós. Julianna, András, János, üzv. Malkusz Györgvné nevén álló 1. 4. 9. helyrajziszá- iiiu beltelek és 4. 2é). számú házra az árverést 392 frt- bati ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a lemiehh megjelölt ingatlanok az 1892. évi május 
ho 20-ik napján délelőtt 10 órakor Búsa községben a biró házánál megtartandó nvilvános árverésen a megálla-' . Cvpitott kikiáltási áron alól is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs­árának 10* ,-át vagyis dúsai 1. számú teh*kj«*gyzőkönvv- h«*li birtokért It) li t. dúsai 32. számú telekjegyzőkönyv- beli birtokért 39 lit 20 kr. készpénzben vagy az 1*81 : L X . t.-»-z. 42. § ában j»*lzett árfolyammal számított és az l* * l- ik  évi november hó 1-éii 3333-ik szám alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8 .  § - ában ki jelölt óvpdékképe.s értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1**1 : L X . t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat­pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabálvszerü elismervénvt átszolgáltatni.• • oKelt Rimaszombat, 1*91. évi deez. hó 31. napján.A  rszombati kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.A ltdcrffer, kir. tőivszéki biró.
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H f t z p v n U  ir o i ln  é» r n h O i r :  l i r i » A I ' I S I I . \ .  v .  l4. r .  K i i . l o i r - r a k p a r l  H. a z á m .Ajánlja a t. (•|iitész és épitönioster urak. é|.itkcz_ési vállalatok, liildljirtokosok, községi és ogyházi olőljárósá-gok, valamint a n. é. épiló-közönség tigyelmélje saját gyártmányúW  ^ °  v 1 I i i  d - c  i  ik in e ii t é s y i z li a ( | a ii in esz  é t ____melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállittatnak. -  Árjegyzékek s magyarázat kívánatra"Tészséggel
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legjobb minőségű szer fedéllcmczck, zsindely- tetők, fakerítések és eserépzsindelyek bemá- zolására. valamint szőlőkaróknak plivllok^zera ellen való óvszerűi is szolgál. 100 kilogram­monként — helyben a gyárban —  4 írtjá­val számítva, ajánlja a
ni isk  » lc/> i 1 égs/es/.gy á r.

Hirdetmény.Van szerencsém a t. földbirtokosoknak, épitőmestc- rekuek. |>olgárokiiak és gazdálkodóknak tisztelettel tudo­másukra hozni, miszerint az itt helvhen 8 év óta lenn-*álló lafizletemet most tetemesen nagyohhitom, úgy, hogy hármilv nagv szükségletnek és igénveknek megfelelhetek.L * * -J • (  ̂ ^Legjobb liiríi t'atermelő ezégekkel fennálló szemé­lyes összeköttetéseim, valamint saját termelésem folytán azon szerencsés helyzetben vagyok, hogy úgy az építés­hez. valamint az asztalos iparhoz és a gazdaság minden ágához szükségelt faanyagokból igen nagy választékú és kiváló mennviségii raktárt tartok s az árak tekintetében b á r m i l y  h a s o n n e u n i  e / ,é g g c l .  i ig y  m i n t  e d d i g  i s .  s i k e r e s e n  v e r s e n y e # J M » t e k .A midőn a ezégemet b. vevőimnek újólag figyel­mébe ajánlom, egyúttal azon reménynek adok kifejezést, hogy a nagyközönség részéről úgy mint eddig is. minél gyakoribb megrendelésekkel fog megtisztelni, biztosítva vevőimet, hogy a megrendeléseket a íegjutányosabhan és a legnagyobb előzékenységgel fogom eszközölni. Eddigi pártfogásukat megköszönve, magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva, maradok tisztelettelRimaszombat, 1892. inárczius hó 30-án.Kohn Albert .
Fekete kőszén nagyban és kicsibeni elárusitás.

L e g e l ő *Kiskorú Károlyi Sarolta tulajdonát képező kátioi 438 hold erdei birtok le­gelőnek 1892. május l-töl bérbe kiadó.A bérleni szándékozók felvilágosítást nyernek Ebeczky Elek gyámnál Aj- nárskőn. vagy Almási Illésnél Kánón.0 vT* •Kvi bérlet holdanként 1 frt. az adót stb. a tulajdonos viseli. 1 — 3

Klőviitvázat a

ZACHERLIN
vételénél! 1—10V e v ő  : „ . . .  A /nrs száls/ycni bori ír t­

ban árult rorargorra , mert én i f a e l i e r -  l i n t  kértem . . . Ezt a specialitást jo g­gal tartják mindenfelé a legjobb szernek 
bárminemű rovar cl lm , azért én csak egy .• X r c h e r i ^  névvel ellátott, hj/asctelt 
üreget fogadok e l\uValódi ininóséu'tten kapható : Ki mászó ni hat : Stedi Kálmán. Tiliély S A., llamalár Károly, bis/.ka József. Diekmann Ármin. — J o Ist« : C/.ilmr Kmil. Hoffmann Miksa. — N jiis ty a  Urosberiier Miksa — Nasjy- U öcze: Dedinszky J .  — l'e lsö cz: Pártos Miklós — P u tu o k : Fekethe Nándor — T is z o lc z : Politzer Miksa. — T o r n i l ly a :  I rs/.inyi Zsigmond.

I
Magyar általános koszénAjánlja a t. malom-, szeszgyár- és cséplőgéptulajdonos uraknak, valamint szoba fű­tésre legjobb minőségű

czenteri és királdi •> • >
aknai ilaralmti i z e n é tegesz kocsirakománvokban minden állomásra szállítva. Megre ndc I ések i nteze11 dők

a magy. ált. kőszén bánva részvénytársulathozBudapest, \ ., \ áczi-körut 4b.Képviselők, kik a szakmában jártasak, kerestetnek. Ajánlatok az igazgatósághoz nyújtandók be.
Az árvíz által megrongált szentkirályi malom alkatrészei: kendertörő.O  O  Jmalom-kerekek. kövek, vas-alkatrészek, kfaragott műfák. tűzifák szombaton,/ ' e ' 7

folyó ápril liö Iti-án d. e. 10 órakor Szentkirályon a helyszínén nyilvános árverés utján el fognak adatni. A venni szándékozókat meghívja az árverés­hez a szerencsétlenül járt malomtulajdonos molnár család./txxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx^
LOFKOVICS LIPOT

női és férfi d ivat-tára , valódi karlsbádi czipök főraktára
It I M V S % 0 >1 It A T .

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy bel- és külföldi bevásárlási utamrol visszatértem és új­donságok az 1892. tavaszi idényre nagy választékban meg is érkeztek.Mint minden idényhez, úgy most is alant jegyzett árukat bámulatos Olcsó áron szolgálom.
Férfi kalapok,törli puha kalap selyem zsinór szegélyből 150 F é le  s z í n b e n .  v i l n g o s -  s / .i i r k e ,  N Ö lé lt t K iir k e , v i l á g o s b a r n a ,  s ö t é t b a r n a .  k f i v é s / f n .  v i l á g o s  é s  s ö t é t  « le a p , o l i \ - / ö l < l .  f i í - z ö l i l .  s ö t é t  l i a v a n a .f e k e t e  stb. stb. színekben c s a k ................................................................—  frt 95 kr.férfi puha kalap magas vagy alacsony forma egész széles selyem szalaggal szegve szintén 30 féle színben, minden ízlésnekmegfelelő forma c s a k .....................................................................................lórii kemény kalapokban rengeteg választék mindenféle színbenés formában csak 1 frt 30 kr....................................................................férfi finom nyúlszőr kemény kalapok minden színben és formá­ban 2 frt 50 kitől e g é s z ..............................................................................férfi kalapokban még sok más egész finom minőségűek 4 frt, 5 frt és

Férfi nvakkcndökhciimég sokkal nagyobb raktárt, mint azelőtt.Egész selyem nyakkendők 40-fele faeonban és legújabb színekben csak
Férfi fclicnicmiickben

Női díszített kalapok legujab Ízlés szerint, minden lehető színbenés formában, akár szalaggal, akár virággal díszítve . . .  1 frt 50 kr.Továbbá 2 frt, 2 frt 50 k r , 3 frt, egész feljebb.Ezen ezikkekre úgy mint női a felöltőkre jseinm i faradságot már eddig nem sajnáltam és a t. hölgyközönséget erre egy egészen elkülönített női divat­teremben saját kényelme szerint kiszolgálhatom és oly választékot találhat ná­lam. melv bármely fővárosi üzlettel már most is vetekedhet.% J1 frt 45 kr.1 frt 90 kr.3 frt 50 kr. 0 frt — kr.
Női felöltök. 3 frt 50 kr.4 frt 50 kr.

frt 35 kr
legnagyobb raktár úgy gallérok, kézelők és lábravalókban minden árhoz.

Ferii, női és gyermek c/Jpőkbcnroppant nagy raktár bámulatos olcsó árakhoz Továbbá még van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni,
női felöltőktermemhez egy uj czikket rendeztem be.n ő i  é s  l e á n y  k a l a p o k a tdíszítve és diszkeden és pedig a legolcsóbb árakhoz.Női díszített k a la p o k ................................................................................................... 1 frt 20 kr.Mindezen elősorolt czikkek, és helyszűke miatt elő nem soroltak lesznek velem elégedve.

Fekete sima női kabát 35 cm. h o s s z ú .........................................................liliom női kabát selyem k ih a jt á s s a l .................................................................linóm adriai női kabát egész h o s s z ú .................................................................8 frt —  kr.finom adriai karngarn női kabát selyem béléssel egész bosszú . 9 frt 50 kr. Rengeteg választék selyem zsinórzással, magas vagy alacsony gallérral 11. 12, 14, 15, 18 frt.Y ö i  k ö p ö n y e g e k  7, 8, 10, 12, 14 frt.Leány és gyermek I l l ’ l l  A l i  és f e l ö l t ő k b e n  roppant nagy választék min­den árhoz.Fiú ruhák szövetből, trikóból vagy mosó kelmékből minden árhoz.Igen nagy választék k e x t y  ü k b e n .  z s e b k e n d ő k ,  l i t  H I S  W i l t ,  s a p k á k  stb.
Napernyők,mint minden tavaszi idényen, úgy most is ezen ezikkben roppant nagy válasz­tékom megtekinthető és minden lehető árhoz nagy választékot található.

Kész női kötények25, 35, 45 és 50 kr.
Kész női derekak90 kr., 1 frt 20 kr., 1 frt 50 kr., 2— 3— 4 frt.Férfi t u r i s t a  i n g o k  és ö v é k ,  M i a u i é i  s i s a k o k  stb. nagy választékban.megtekintését kérem, és reményiem, hogy úgy mint eddig is, t. vevőim megTeljes tisztelettel

L Ö F K O V IC S  L IP Ó T

Rimaszombat, 1892. Nyomatott K á b e l)  M ik ló s  könyvnyomdájában




